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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
SPECIFIKÁCIÓK
MEGJEGYZÉS: A gépének méretei a gumiabroncs méretétől függenek.

Jel Leírás Műszaki adatok

90 láb hosszú 
gém

100 láb hosszú
gém

120 láb hosszú 
gém

132 láb hosszú
gém

A Teljes permetezési magasság
(fülke tetejétől)
MEGJEGYZÉS: A permetező 
magassági mérete nem tartalmazza a 
fülkére szerelt jelzőfényeket illetve a 
GPS egységet.

154” **
(391,2 cm) **

154” **
(391,2 cm) **

154” **
(391,2 cm) **

154” **
(391,2 cm) **

B Felemelt támasztómű magassága 153" **
(388,6 cm) ** 
(lámpák tetejétől)

153" **
(388,6 cm) ** 
(lámpák tetejétől)

153" **
(388,6 cm) ** 
(mozdulatlan 
támasztómű 
tetejétől)

153" **
(388,6 cm) ** 
(mozdulatlan 
támasztómű 
tetejétől)

C3 Támasztómű emelési tartománya (C1 
mínusz C2)

86”
(104” - 18”)
218,4 cm
(264,2-45,7 cm)

86”
(104” - 18”)
218,4 cm
(264,2-45,7 cm)

86”
(104” - 18”)
218,4 cm
(264,2-45,7 cm)

86”
(104” - 18”)
218,4 cm
(264,2-45,7 cm)

D Statikus terhelésű kerékagy magasság 38 3/8” **
(97,5 cm) **

38 3/8” **
(97,5 cm) **

38 3/8” **
(97,5 cm) **

38 3/8” **
(97,5 cm) **

E Tengelytávolság 140" (355,6 cm) 140" (355,6 cm) 140" (355,6 cm) 140" (355,6 cm)

F Permetezőgép hossza 336” (853,4 cm) 336” (853,4 cm) 370” (939,8 cm) 410” (1041,4 cm)

G Szélesség (behajtott gémek, 
120"/304,8 cm tengelytáv)
Megjegyzés: A teljes géphossz a gém 
méretétől függ. A méretek nem 
tartalmazzák az opcionális hátsó 
gémet.

144” (365,8 cm) 144” (365,8 cm) 169" (429,3 cm) 169" (429,3 cm) 

H Alváz hasmagasság (futófelület 
beszabályzó csavarokig)

74” (188 cm) ** 74” (188 cm) ** 74” (188 cm) ** 74” (188 cm) **

I Alsó láb hasmagasság (a lemeztől) 31” (78,7 cm) ** 31” (78,7 cm) ** 31” (78,7 cm) ** 31” (78,7 cm) **

J Nyomtáv* 120" - Be ** 
(304,8 cm - Be) ** 
160" - külső **
(406,4 cm - külső) **

120" - Be ** 
(304,8 cm - Be) ** 
160" - külső **
(406,4 cm - külső) **

120" - Be ** 
(304,8 cm - Be) ** 
160" - külső **
(406,4 cm - külső) **

120" - Be ** 
(304,8 cm - Be) ** 
160" - külső **
(406,4 cm - külső) **
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
Permetező rendszer GPS specifikációi 
– Ha fel van szerelve
MEGJEGYZÉS: A gépének méretei a gumiabroncs méretétől függenek.

Jel Leírás Műszaki adatok

A Tengelytávolság 140" (355,6 cm)

B Statikus terhelésű kerékagy magasság 38 3/8” (97,5 cm)

C Teljes permetezési magasság (a GPS egység közepétől) 156,4” (397,3 cm)

D Hosszúság
(az elülső gém szóró-fejeitől a GPS egység közepéig)

129,8” (329,7 cm)

E Hosszúság (a GPS egység közepétől a hátsó kerékagyig) 112,8" (286,5 cm)
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
Beállítások és kalibrálás
A rekord beállítások, és a kalibrációs értékek 

a következő helyeken kerülnek felhasználásra, a 
permetező rendszer konzoljának programozása 
során. Hivatkozásként van jelen ez az 
információ, mint jövőbeli referencia.

Karikázza be a kiválasztott beállítást a permetező rendszer konzoljához a következő opciókhoz:

A számított kalibrációs értékek leírása a lenti helyekre.

Units 
(Mértékegység

ek)

• US (Hold) • SI (Hektár) • Turf
(1000 sq. ft./ 
92 sq. m)

Sebesség 
szenzor

• SP1 (kerék sebesség) • SP2 (Radar/GPS)

Szabályozás 
típusa

• Folyadék 
permetezés

• Gran 1 
(egy sáv)

• Gran 2
(osztott sáv/
egyszeres 
kódoló)

• Gran 3 
(osztott sáv/
kettős kódoló)

• Spinner RPM 
vezérlő

Szelep típus • Alapfelszerelt
ség
Szelep

• Gyors szelep • Gyors záró 
szelep

• Pulzus 
távolság 
modulált 
szelep

• Pulzus 
távolság, 
modulált záró 
szelep

Sebesség sz. Szakasz Méter sz. Arány sz. Szelep sz. Tartály 
térfogat

1. 1. 1. 1. 1. 1.

2. 2. 2. 2. 2.

3. 3. 3. 3. 3.

4. 4. 4. 4. 4.

5. 5. 5. 5. 5.

6.

7.

8.

9.

10.
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
Leírás Műszaki adatok

Motor

Gyártó Cummins®

Modell QSB 6.7

Típus Elektronikus, levegő-levegő hűtéses, turbótöltős

Hengerek száma 6

Lökettérfogat 6.7 liter (408.9 c.i.)

Lóerő • 4-es végsor - 300 hp (224 kW)
• 3-as vagy 4-es végsor - 275 hp (205 kW) (Csak 
exportra)

Üzemanyag típusa • Tier 4 végső - Ultra-alacsony kéntartalmú 
gázolajos (dízeles) (ULSD)
• Tier 3 - 2-es számú gázolajos dízeles (Csak 
exportra)

Üzemanyag rendszer Szűrős, közvetlen befecskendezéses

Levegőszűrő Száraz, két betétes

Motor légszűrő fojtás-felügyelet Filter Minder® (Elektromos, és mechanikus)

Lassú üresjárat 850 ford/perc

Gyors üresjárat (terhelésmentes) 2500 ford/perc

Hidrosztatikus hajtás

Hidrosztatikus szivattyú Danfoss H1-es sorozat

Hajtáslánc Összkerékhajtásos négykerékhajtás

Sebességfokozatok^ 1-20 fokozat (kezelő választja ki)

Hidrosztatikus kerékmotorok Danfoss H1-es sorozat

Differenciálmű Bolygóműves differenciálmű (Fairfield C017)

• Kenés Olajfürdő

Fékek (csak pakoló) Többtárcsás, rugóelőfeszítéses, hidraulikusan 
oldható

Kiegészítő hidraulikus rendszer

Kormányrendszer Hidraulikus, osztatlan körös

• Vezérlés Állandó üzemű

• Kormány munkahengerek Kettős működésűek

• Fordulókör^ • 25 ft./7,5 m (Nincs Összkerék Kormányzás
(ÖK=AWS)/AWS „KI”)
• 18 ft./5,5 m (Összkerék Kormányzás (ÖK=AWS)
„BE”, ha rendelkezik vele)

Összkerék kormányzás, ha van ^ Összehangolt kormányrendszer

Permetlé rendszer hidraulikus szivattyú Terhelés érzékelős szivattyú

Hűtő-ventillátor hidraulikus szivattyú Nyomáskiegyenlítéses szivattyú
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
Permetező rendszer

Gémek 90/100/120/132-ft. (9 részes)

• Típus 1” (2,5 cm)-os, 5-ös ütemű, rozsdamentes, 
folyadékos gémcsőhálózat

• Vezérlés Elektro-hidraulikus (kihajtás, emelés, szintezés)

• Szintbeállító lengéscsillapító Gáztöltésű akkumulátor

• 90/100-ft. Külső Gém Hidraulikus Törésgátló Önműködő, hidraulikus automata alaphelyzetbe 
állító

• 120/132-ft. Belső Gém Törésgátló Hidraulikus, kézi visszaállítás

• 120/132-ft. Belső Gém Törésgátló Mechanikus rugós, automatikus visszaállítás

Permetlé töltő csatlakozó

• Gyorstöltő csatlakozó 3” (7,6 cm) belső átmérő

Permetező tartály Rozsdamentes acél

Keverés Folyadéksugaras típus, elektronikus 
sebességszabályozással (változtatható szelep)

Általános permetező rendszer

• Szivattyú • Centrifugális, hidraulikus hajtású, impulzus-
szélesség modulált vezérlőszeleppel
• Hypro® 9306-HM1C-BU w/karbidos szilikon 
tömítés 
• 3” (7,6 cm) bevezető/2” (5,1 cm) kivezető 
csőhálózat

• Áramlásmérő Elektromágneses: 3-190 GPM (11,4-719,2 l/perc)

• Permetlészelepek Golyós szelepek, elektromos indítók, rozsdamen-
tes golyóscsap és szelepszár, PTFE (teflon) karima

• Nyomásmérő műszer 100 psi (6,9 bar) glicerinnel töltve

• Konzol • Raven (opcionális)
• Ag Leader® (választható)

• Kerítéssor fúvóka Távirányítós (bal és jobb)

• Hátsó fúvóka Távirányítós

Permetlé keringető nyomás 100 psi (6,9 bar) - maximum

Moduláris befecskendező rendszer (ha van ilyen)

Permetlé tartály(ok) 55 gallon (208 L)/egyenként

Befecskendező szivattyú(k) Raven Sidekick Pro™ (5-200 oz./perc)

Keverő 3" (7,6 cm) polimer

Termény vetőgép burkolat (ha van ilyen)

Tartó kapacitás 80 vagy 100 köbláb

Tartó anyaga Festett acél

Összeegyeztethető-e a száraz trágyával Nem

Szórási szélesség 60 láb (1524 mm)

Alkalmazási szakaszok száma 1
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
Habjelölő rendszer (ha fel van szerelve)

Gyártó Hagie koncentrátum habosító

Típus Gém keveréses

Öblítő rendszer

Permetező rendszer öblítése
(permetlé tartályok, szivattyú és gémek)

2 rotációs mosógolyó (a tartályban)

Légtisztító - ha be van szerelve Távoli aktiválás lehetősége (a tisztító szivattyú 
szívó vezetékének, a szivattyúnak és a 
gémcsőhálózatnak)

Elektromos rendszer

Általános elektromos rendszer

• Akkumulátor Kétvezetékes 12V, negatív test (CCA)

• Váltakozó áramú generátor 200 A, feszültségszabályozott

• Önindító 12V mágnestekerccsel

Lámpák (kinti)

• Fülke elülső része 2 trapéz alakú fényszóró, 2 fényszóró, 2 sárga 
színű forgó jelzőfény

• Támasztómű 2 trapéz alakú fényszóró

• Támasztómű szerelvény 2 trapéz alakú fényszóró (országúti/tompított fény), 
2 ovális sárga lámpa (kombinált)

• Gém tartónyereg 2 trapéz alakú fényszóró (tartónyergekként 1), 
2 ovális sárga lámpa (tartónyergekként 1)

• Hátsó motorházfedél 2 kerek piros lámpa, 2 kerek sárga lámpa

• Permetezett szakasz jelzők (a gémen, ha fel vannak 
szerelve)

1 ovális fehér, 2 ovális sárga, 9 ovális piros

• Éjszakai permetezés - ha van ilyen 2 trapéz alakú lámpa (1 a fő gém hajtási 
szakaszán)

Fülke és készülékek

Zajszint (fülkében) 86 dBA (maximum)

Fülke (általános) Állítható kormányoszlop, szélvédő ablaktörlő/
mosó, két oldalsó visszapillantó tükör, 
felülvilágítás, sötétített üveg, oktatóülés

Hőmérséklet-szabályozás Teljes tartomány

Klíma töltő típusa R-134a

Friss levegő szűrés • Respa® fülke (lég-)szűrő
• Aktívszén szűrő

Ülés Légrugós

Műszerek Fordulatszámmérő (fordulat/perc), üzemanyag 
szintmérő, motor hűtőfolyadék hőmérséklet mérő, 
utókezelő szintmérő - ha be van szerelve
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
^ Az összekerék kormányzású gépek működtetése különös figyelmet igényel.

Gép kijelzői Óraszámláló, akkumulátor feszültség, motorolaj 
nyomás, talajhoz viszonyított sebesség, motor 
diagnosztika (tünet megállapítások), motor, 
nyomtáv beállítása, rögzítőfék, gép/motor 
meghibásodott hibajelzés, motor kipufogógáz-
szűrés hibajelzés, magas kipufogógáz hőmérséklet 
hibajelzés, alacsony hidraulikaolaj nyomás 
hibajelzés, hűtővíz szint alacsony hibajelzés, 
alacsony üzemanyagszint, levegő-előmelegítő, 
fülke légnyomás

Rádió AM/FM rádió CD/MP3/Bluetooth lejátszási 
képességgel

Folyadék befogadóképesség

Permetező tartály 1200 gallon (4542.5 L)

Üzemanyagtartály 135 gallon (511 L)

Motorolaj teknő (szűrővel és hűtőanyaggal) 17,6 quart (16.7 L), SAE 15W-40

Motorolaj nívópálca (L-H jelölés) 2 quart (1,9 L)

Hűtőrendszer
(blokk, vezetékek, és vízhűtő)

• Tier 4 - 14 gallon (53 L), etilén-glikol
• Tier 3 - 12,5 gallon (47 L), etilén-glikol (Csak 

exportra)

Gázolaj égéstermék katalizátor folyadék (DEF) 
tartály (Tier 4 végső motor)

10 gallon (37 L), Gázolaj égéstermék katalizátor 
folyadék

Hidraulika olaj (vonalakat, szűrő, hűtő, stb) • 50 gallon/189 l (25 vagy 60 GPM hidraulikus 
szivattyú csoport)

• 60 gallon/227 l (80 GPM hidraulikus szivattyú 
csoport)

Hidraulikaolaj tartály • 32 gallon/121 l (25 vagy 60 GPM hidraulikus 
szivattyú csoport)

• 38 gallon/143 l (80 GPM hidraulikus szivattyú 
csoport)

Kerékagyak (4) 62 uncia/darab (1,83 L), 75W-90 szintetikus olaj

Öblítőrendszer tartály 100 gallon (378,5 L)

Kézmosó tartály 4 gallon (15 L)

Habjelölő tartály 1 gallon (3,8 L), hab koncentrátum
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
* A statikus terhelési sugár javaslat és a terheléstől függően változik.

GUMIABRONCS PONTOS LEÍRÁSAI (ÁLTALÁNOS)

Méret Gyártó Modell Terhelési 
osztály 
(súly/

sebesség)

Légnyo-
más 

(Max PSI)

Nyomtáv-
szélesség 
(hüvelyk - 
2,54cm)

Teherbí-
rás (lbs.)

Teljes 
átmérő 

(hüvelyk)

Statikus 
terhelési 
sugár* 

(hüvelyk)

Fordulási 
sugár 

(hüvelyk)

Össz.talaj
fogási 
felület 

(hüv.2)

650/65R38 Alliance 550 166D 46 25,4 13 220 71,4 32,4 214,6 - - -

IF380/90R46 Alliance 363 168D 64 15,3 12 330 72,5 33,6 220,8 - - -

IF480/80R50 Alliance 363 166D 44 18,9 14 010 80,2 37,0 242,2 - - -

650/65R38 Firestone® 9000 166D 46 26,0 9 100 72,4 32,4 218,0 480

VF380/105R50 Firestone Radial All 
Trac RC

179D 64 16,2 17 100 80,7 37,3 244,0 327

320/90R50 Goodyear® Ultra 
Sprayer

161A8 78 12,4 10 200 73,6 33,0 220,0 - - -

380/90R46 Goodyear Ultra 
Sprayer

168A8 78 15,0 12 300 72,7 32,8 219,0 - - -

IF320/105R54 Goodyear Ultra 
Sprayer

167D 64 12,9 12 000 80,1 35,4 236,0 215

IF380/105R50 Goodyear Ultra 
Sprayer

177D 70 14,9 16 100 80,7 36,1 241,0 305

IF520/85R42 Goodyear Ultra Torq 170A8 52 20,3 13 200 76,5 34,3 230,0 - - -

480/80R42 Goodyear Dyna Torq 166A8 58 18,7 11 700 73,3 33,3 221,0 - - -

VF380/90R46 Michelin® Spraybib 173D 64 15,1 14 330 72,5 33,4 217,7 267

VF420/95R50 Michelin Spraybib 177D 52 16,3 16 094 80,8 36,9 240,9 - - -

VF480/80R50 Michelin Yieldbib 166B 23 18,4 11 680 80,3 35,5 237,6 450
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
* A statikus terhelési sugár javaslat és a terheléstől függően változik.

GUMIABRONCS PONTOS LEÍRÁSAI (METRIKUS)

Méret Gyártó Modell Terhelési 
osztály 
(súly/

sebesség)

Légnyo-
más 

(Max Bar)

Nyomtáv 
(cm)

Terhelhe-
tőség (kg)

Teljes 
Átmérő 

(cm)

Statikus 
terhelési 

sugár* (cm)

Fordulási 
sugár 
(cm)

Össz.talaj-
fogási 
felület 
(cm2)

650/65R38 Alliance 550 166D 3,2 64,5 5 996 181,4 82,3 545,1 - - -

IF380/90R46 Alliance 363 168D 4,4 38,9 5 592 184,2 85,3 560,8 - - -

IF480/80R50 Alliance 363 166D 3,0 48,0 6 354 203,7 94,0 615,2 - - -

650/65R38 Firestone 9000 166D 3,2 66,0 4 127 183,9 82,3 553,7 3096,8

VF380/105R50 Firestone Radial All 
Trac RC

179D 4,4 41,1 7 756 205,0 94,7 619,8 2109,7

320/90R50 Goodyear Ultra 
Sprayer

161A8 5,4 31,5 4 626 186,9 83,8 558,8 - - -

380/90R46 Goodyear Ultra 
Sprayer

168A8 5,4 38,1 5 579 184,7 83,3 556,3 - - -

IF320/105R54 Goodyear Ultra 
Sprayer

167D 4,4 32,8 5 443 203,5 89,9 599,4 1387,1

IF380/105R50 Goodyear Ultra 
Sprayer

177D 4,8 37,8 7 302 205,0 91,7 612,1 1967,7

IF520/85R42 Goodyear Ultra Torq 170A8 3,6 51,6 5 987 194,3 87,1 584,2 - - -

480/80R42 Goodyear Dyna Torq 166A8 4,0 47,5 5 307 186,2 84,6 561,3 - - -

VF380/90R46 Michelin Spraybib 173D 4,4 38,4 6 500 184,2 84,8 553,0 1722,6

VF420/95R50 Michelin Spraybib 177D 3,6 41,4 7 300 205,2 93,7 611,9 - - -

VF480/80R50 Michelin Yieldbib 166B 1,6 46,7 5 298 204,0 90,2 603,5 2903,2
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
MEGJEGYZÉS: A terhelésekhez és/vagy nyomásértékekhez való beszabályozási lehetőségek nem 
szerepelnek a fenti táblázatban (pl: alacsonyabb sebességhez és/vagy mozdulatlanságot 
igénylő szervizeléshez). 

MEGJEGYZÉS: A minimális nyomásérték AMENNYIBEN egyedülálló (nem dupla) típusú 
mezőgazdasági gumiabroncsokat használ = 12 psi.

A GUMIABRONCS TERHELÉSI HATÁRÉRTÉKEI (LBS) KÜLÖNBÖZŐ
 [HIDEGLEVEGŐS FELFÚJÁSI] NYOMÁSÉRTÉKEKEN (PSI)

Töltő-
nyomás 

(psi)

6 9 12 15 17 20 23 26 29

650/65R38 Alliance Nincs Nincs 5 880 Nincs 7 440 Nincs 8 810 Nincs 10 040

IF380/90R46 Alliance Nincs Nincs 4 270 Nincs 5 460 6 170 6 720 Nincs 7 310

IF480/80R50 Alliance Nincs Nincs 5 810 6 520 7 310 8 260 9 030 9 520 9 780

650/65R38 Firestone 4 180 5 080 5 840 6 800 7 600 8 250 9 100 9 650 9 900

VF380/105R50 Firestone 4 680 5 520 6 400 7 400 8 250 9 350 10 200 10 700 11 400

320/90R50 Goodyear Nincs 2 760 3 200 3 640 4 080 4 540 4 940 5 200 5 520

380/90R46 Goodyear Nincs 3 300 3 860 4 400 5 080 5 520 6 150 6 400 6 800

IF320/105R54 Goodyear Nincs Nincs 4 540 5 080 5 840 6 400 7 150 7 400 7 850

IF380/105R50 Goodyear Nincs Nincs 5 520 6 400 7 150 8 050 8 800 9 100 9 650

IF520/85R42 Goodyear Nincs Nincs 6 950 7 850 8 800 9 900 10 700 11 400 11 700

480/80R42 Goodyear Nincs 4 080 4 800 5 520 6 150 6 950 7 600 8 050 8 250

VF380/90R46 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

VF420/95R50 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs 11 350 11 830

VF480/80R50 Michelin 5 200 6 240 7 290 7 330 9 370 10 530 11 680 Nincs Nincs

A GUMIABRONCS TERHELÉSI HATÁRÉRTÉKEI (LBS) KÜLÖNBÖZŐ 
[HIDEGLEVEGŐS FELFÚJÁSI] NYOMÁSÉRTÉKEKEN (PSI) - FOLYTATÁS

Töltő-
nyomás 

(psi)

35 41 46 52 58 64 70 75

650/65R38 Alliance 11 170 12 220 13 220 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

IF380/90R46 Alliance 7 780 8 520 9 270 9 780 10 330 11 230 Nincs Nincs

IF480/80R50 Alliance 10 620 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

650/65R38 Firestone 10 700 11 700 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

VF380/105R50 Firestone 12 000 13 200 13 900 15 200 15 700 17 100 Nincs Nincs

320/90R50 Goodyear 5 840 6 400 6 950 7 400 7 850 8 550 9 100 9 650

380/90R46 Goodyear 7 150 7 850 8 550 9 100 9 650 10 500 11 400 12 000

IF320/105R54 Goodyear 8 250 9 100 9 650 Nincs 11 000 12 000 Nincs Nincs

IF380/105R50 Goodyear 10 200 11 400 12 000 Nincs 13 600 14 800 16 100 Nincs

IF520/85R42 Goodyear 12 800 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

480/80R42 Goodyear 8 800 9 650 10 500 11 000 11 700 Nincs Nincs Nincs

VF380/90R46 Michelin 9 650 11 020 12 020 12 790 13 230 14 330 Nincs Nincs

VF420/95R50 Michelin 12 790 14 000 15 210 16 090 Nincs Nincs Nincs Nincs

VF480/80R50 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
MEGJEGYZÉS: A terhelésekhez és/vagy nyomásértékekhez való beszabályozási lehetőségek nem 
szerepelnek a fenti táblázatban (pl: alacsonyabb sebességhez és/vagy mozdulatlanságot 
igénylő szervizeléshez). 

MEGJEGYZÉS: A minimális nyomásérték AMENNYIBEN egyedülálló (nem dupla) típusú 
mezőgazdasági kerekeket használ = 8 bar.

A KERÉKABRONCS TERHELÉSI HATÁRÉRTÉKEI (KG) KÜLÖNBÖZŐ 
[HIDEGLEVEGŐS FELFÚJÁSI] NYOMÁSÉRTÉKEKEN (BAR)

Töltő-
nyomás 

(bar)

.4 .6 .8 1.0 1.2 1.4 1.6 1.8 2.0

650/65R38 Alliance Nincs Nincs 405,4 Nincs 513,0 Nincs 607,4 Nincs 692,2

IF380/90R46 Alliance Nincs Nincs 294,4 Nincs 376,5 425,4 463,3 Nincs 504,0

IF480/80R50 Alliance Nincs Nincs 400,6 449,5 504,0 569,5 622,6 656,4 674,3

650/65R38 Firestone 288,2 350,3 402,7 468,8 524,0 568,8 627,4 665,3 682,6

VF380/105R50 Firestone 322,7 380,6 441,3 510,2 568,8 644,7 703,3 737,7 786,0

320/90R50 Goodyear Nincs 190,3 220,6 251,0 281,3 313,0 340,6 358,5 380,6

380/90R46 Goodyear Nincs 227,5 266,1 303,4 350,3 380,6 424,0 441,3 468,8

IF320/105R54 Goodyear Nincs Nincs 313,0 350,3 402,7 441,3 493,0 510,2 541,2

IF380/105R50 Goodyear Nincs Nincs 380,6 441,3 493,0 555,0 606,7 627,4 665,3

IF520/85R42 Goodyear Nincs Nincs 479,2 541,2 606,7 682,6 737,7 786,0 806,7

480/80R42 Goodyear Nincs 281,3 330,9 380,6 424,0 479,2 524,0 555,0 568,8

VF380/90R46 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

VF420/95R50 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs 782,6 815,6

VF480/80R50 Michelin 358,5 430,2 502,6 505,4 646,0 726,0 805,3 Nincs Nincs

A KERÉKABRONCS TERHELÉSI HATÁRÉRTÉKEI (KG) KÜLÖNBÖZŐ 
[HIDEGLEVEGŐS FELFÚJÁSI] NYOMÁSÉRTÉKEKEN (BAR) - FOLYTATÁS

Inflation
(bar)

2.4 2.8 3.2 3.6 4.0 4.4 4.8 5.2

650/65R38 Alliance 770,1 842,5 911,5 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

IF380/90R46 Alliance 536,4 587,4 639,1 674,3 712,2 774,3 Nincs Nincs

IF480/80R50 Alliance 732,2 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

650/65R38 Firestone 737,7 806,7 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

VF380/105R50 Firestone 827,4 910,1 958,4 1048,0 1082,5 1179,0 Nincs Nincs

320/90R50 Goodyear 402,7 441,3 479,2 510,2 541,2 589,5 627,4 665,3

380/90R46 Goodyear 493,0 541,2 589,5 627,4 665,3 723,9 786,0 827,4

IF320/105R54 Goodyear 568,8 627,4 665,3 Nincs 758,4 827,4 Nincs Nincs

IF380/105R50 Goodyear 703,3 786,0 827,4 Nincs 937,7 1020,4 1110,1 Nincs

IF520/85R42 Goodyear 882,5 Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs

480/80R42 Goodyear 606,7 665,3 723,9 758,4 806,7 Nincs Nincs Nincs

VF380/90R46 Michelin 665,3 759,8 828,7 881,8 912,2 988,0 Nincs Nincs

VF420/95R50 Michelin 881,8 965,3 1048,7 1109,4 Nincs Nincs Nincs Nincs

VF480/80R50 Michelin Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs Nincs
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1. FEJEZET –
BEVEZETÉS
2017 TERMÉKSZAVATOSSÁG

Hagie Gépgyár LLC, Termékszavatosság 

A. Általános rendelkezések A Hagie Gépgyár LLC, (“Hagie”) garanciát vállal minden új Hagie (“termék(ek)”)re, 
mely(ek) rendeltetésszerű használat, és szerviz esetén gyártás, és anyaghiba mentes(ek), legalább: két (2) évig, 
vagy 1000 üzemóráig (”Időtartam”) a kiszállítási dátumtól számítva. A Hagie ezt a garanciát a Termékek eredeti 
vásárlóinak, az eredeti kiszállítási dátumtól számítva biztosítja. Ez a garancia átruházható, feltéve, hogy a Hagie 
értesítésre került a tulajdonos cseréről, és hogy a Hagie is jóváhagyta a garancia átruházását. 

B. Garanciális igények Ezen garancia időtartama során a Termék javítását, vagy cseréjét ingyen el kell végezni, 
ha bebizonyosodik, hogy az gyártás, vagy anyaghibás. A garanciális szolgáltatás biztosításához, a vásárlónak 
1) jelentenie kell a Termék hibát a Hagie felé, vagy egy jogosultsággal rendelkező Hagie Szerviz (a jogosultsággal 
rendelkező Hagie Szervizek listája a http://www.hagiehelp.com/RegionalSupport.aspx oldalon található) felé, 2) be 
kell mutatnia a garanciapapírt, valamint annak kezdeti dátumát igazoló vásárlási bizonylatot, valamint 3) ésszerű 
időn belül elérhetővé kell tenni a Terméket a Hagie, vagy egy jogosultsággal rendelkező Hagie Szerviz számára. 
A nevezett termékek munkaköltségei a normál munkadíjak szerint kerülnek megállapításra. A hibás Termékek 
szállítási költéseire ez a garancia nem terjed ki, így azért az a vevő felelőssége. 

C. Kivételek A jelen garanciába nem tartoznak bele a következők: 1) Használt termékek; 2) olyan javítások, vagy 
cserék, amelyek esetén az alkatrészeket, vagy a részegységeket nem a Hagie gyártotta, valamint azok gyártását 
nem az engedélyezte, továbbá a javítást nem a Hagie által jogosultsággal rendelkező szakszemélyzet, vagy a jogo-
sultsággal rendelkező Hagie Szerviz végezte; 3) olyan Termék, amely módosításra, vagy változtatásra kerül a 
Hagie által jóvá nem hagyott módokon, beleértve, de nem kizárólagosan a motorvezérlést, az üzemanyag, a levegő 
beszívó, és kipufogó rendszereket, valamint a jóvá nem hagyott kerekek, hernyótalpak, tartályok és gémek haszná-
latát; 4) a normál kopás, és elhasználódás okozta értékcsökkenést, vagy sérülést, az ésszerű és megfelelő karban-
tartás hiányát, az üzemeltetési utasítások/ajánlások nem követése miatti hibákat, a tárolás során a megfelelő véde-
lem hiánya miatti hibákat, a vandalizmust, az elemi károkat, az ütközések, vagy a balesetek miatti problémákat; 
valamint 5) a szabványosan karbantartandó alkatrészeket és/vagy szolgáltatásokat, beleértve, de nem csak a motor 
beszabályozását, a beállításokat, az ellenőrzéseket, a fogyó alkatrészeket, ideértve de nem kizárólagosan a gumi-
abroncsokat, a gumi elemeket, a permetlé rendszer szelepeit, a kopó alkatrészeket, és az ablaktörlőket. 

D. Nincs Más Kifejezett Garancia, valamint nincs Közvetett Garancia, Képviselet, vagy egyéb Feltétel Nincs 
más kifejezett garancia és a Hagie Gépgyár, vagy a feljogosított Hagie Szerviz semmilyen írásbeli vagy cselekvés-
sel tett megerősítése nem jelent garanciális kötelezettséget. Egyik kiskereskedőnek sincs rá jogosultsága, hogy a 
Hagie nevében garanciát, képviseletet, vagy bármilyen feltételt ígérjen, vagy hogy bármilyen módon módosítsa, 
vagy korlátozza ezen garancia feltételeit. A Hagie nem felelős olyan károkért - beleértve a különös, baleseti és 
következményes károkat valamint sérüléseket is (berendezés sérülései és javításai, profitkiesés, bérelt vagy 
helyettesítő berendezés, jó hírnév elvesztése és hasonlók) -, amelyek a berendezés vevő általi működtetéséből, 
vagy ezzel kapcsolatos dolgokból erednek, valamint a Hagie nem felelős semmilyen közvetett, különös, baleseti, 
büntető, vagy következményes kárért, amelyek a Hagie ezúton ismertetett kötelezettségeinek elmulasztásából 
vagy ezzel kapcsolatban jöhettek/jönnek létre. A vevő ezennel kijelenti, hogy a Termékek bármilyen célú kiválasz-
tása során nem támaszkodott a Hagie szakértelmére vagy ítélőképességére, és tudomásul veszi, hogy a garanci-
ában foglaltakon kívül a Hagie nem vállal semmilyen más garanciát. A Hagie kár-, szerződéses vagy garanciális 
felelőssége semmilyen esetben nem haladja meg a Termék vásárlási árát. 

A TÖRVÉNY ÁLTAL MEGENGEDETT MÉRTÉKBEN, A HAGIE TELJES FELELŐSSÉGE ÉS A VEVŐ 
KIZÁRÓLAGOS JOGORVOSLATA A JELEN GARANCIA ÁLTAL ÉRINTETT RÉSZEGYSÉGEK JAVÍTÁSÁRA 
VAGY CSERÉJÉRE TERJED KI. EZ A GARANCIA MINDEN EGYÉB KIFEJEZETT VAGY KÖZVETETT 
GARANCIÁT HELYETTESÍT, BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAGOSAN AZ ÉRTÉKESÍTHETŐSÉG VAGY 
ADOTT CÉLRA HASZNÁLHATÓSÁG KÖZVETETT GARANCIÁJÁT IS.
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2. FEJEZET –
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Nem engedélyezhet utasszállítást a (mozgó) 
munkagépen.

• Győződjön meg róla, hogy van-e elegendő 
hely, mielőtt bármilyen útba kerülő akadály 
alatt áthajt. A nagyfeszültségű vezetékekkel 
való érintkezés súlyos vagy akár halálos 
sérüléseket is okozhat.

• Közúton vagy (magasfeszültségű) elektro-
mos vezetékek közelében való haladáskor a 
munkagép gémjeinek a tartónyergükben kell 
lenniük összehajtva.

A gépen nem tartózkodhatnak 
utasok
• Ne engedjen utasokat a gépezetre vagy a 

fülkébe. Utas csak oktatási vagy diagnoszti-
kai célból lehet a vezetőfülke belsejében. Az 
utas a kezelő melletti oktatói ülést használja, 
a vezetőfülkén kívül menet közben tartóz-
kodni tilos.

Hegesztés vagy izzítás előtt 
távolítsa el a festéket (hevítés)
• Kerülje a mérgező füstök és por képződését. 

Veszélyes füstök keletkezhetnek festékek 
hegesztéssel, forrasztással, vagy hegesz-
tőpisztollyal való hevítésekor.

• Ne használjon klór tartalmú vegyszereket 
olyan helyen, ahol hegeszteni fognak.

• A mérgező gázok és porok távozása érde-
kében minden munkát megfelelően szellőz-
tetett helyen kell elvégezni.

• A festékeket és az oldószereket megfelelő-
módon tárolja/kezelje hulladékként.

Túlnyomás közelébe ne hevítsen
• Kerülje a lánghasználatot, hegesztést és for-

rasztást a túlnyomásos hidraulikus tömlők 
közelében. A túlnyomásos tömlők szétrob-
banhatnak, ha a hőhatás a közvetlen lángte-
rületről tovaterjed.

Üzemanyag biztonságos kezelése
• Üzemanyag utántöltése előtt mindig állítsa 

le a motort, és hagyja lehűlni azt.
• Tankolás közbe SOHASE dohányozzon.

• Ne töltse fel teljesen a tartályt, mert az 
üzemanyag tágulhat és kifolyhat.

• A kifröccsent üzemanyagot szappanos víz-
zel takarítsa fel.

• Tankolás közben mindig legyen a közelben 
egy tűzoltókészülék.

 

2-2



2. FEJEZET –
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
Biztonságos üzemeltetés ^
• Mielőtt elindulna a géppel, győződjön meg 

arról, hogy nincsenek-e akadályok vagy 
emberek az útjában.

• Ne használja a permetezőgépet olyan terü-
leten, ahol egyidejűleg emberek is közleked-
nek.

• A menetsebességet mindig ésszerűen 
válassza meg.

• Ne vezesse a gépet közúton, ha a tartályban 
permetszer van. A teljesen vagy részben fel-
töltött permetlétartály okozta terhelés 
bizonytalanná teheti, vagy növelheti a féktá-
volságot.

• A géppel NE lépje túl a 32 km/h (20 mph) 
sebességet, ha a tartályban permetlé van. 
Garanciavesztéssel jár, ha teletöltött tartá-
lyokkal 32 km/h (20 mph) sebességet meg-
haladó sebességgel halad, mert az a 
kerekek kidurranását és/vagy a kerékagyak 
sérülését okozhatja.

• Gondoskodjon róla, hogy a „Lassú jármű” 
(SMV) és a sebességjelző (SIS) emblémák 
ki vannak helyezve a jármű hátuljára és jól 
láthatóak - mielőtt közúton közlekedne.

• Megállás előtt húzódjon le az út oldalára.
• Mindig teljesen álljon meg azt megelőzően, 

hogy megfordítja a menetirányt.
• Győződjön meg róla, hogy a tolatásjelző 

hallható, amikor a gépet fordított módban 
üzemelteti.

• Mindig legyen elérhető közelben egy tűzoltó-
készülék.

• Tartsa a helyén az ÖSSZES védőlemezt.
• Hagyja szabadon a mozgó gépelemeket és 

másokat is tartson távol azoktól (a változtat-
ható forgásirányú ventilátortól is).

• Amíg a permetezőgép mozgásban van, ne 
kapcsolja be a rögzítőféket.

• Lassan állítsa le a munkagépet, hogy elke-
rülje az előrebillenést.

• Jeges, nedves, kaviccsal szórt vagy puha 
útfelületen csökkentett sebességgel halad-
jon.

• Használja a helyzetjelzőket és figyelmeztető 
jelzőfényeket (éjjeli és nappali), kivéve, ha 
ezt törvény tiltja.

• Tartson kellő távolságot az elektromos veze-
tékektől. Ha a munkagép elektromos veze-
tékhez ér, az súlyos vagy akár halálos 
sérülést is okozhat.

• Ne használjon indítófolyadékot a motor indí-
tásához.

• Ha az Ön permetezőgépe talajsebesség 
érzékelő radarral vagy fényérzékelő mély-
ségmérővel rendelkezik, TILOS közvetlenül 
belenézni a radarsugárba. Ez ugyanis ala-
csony erősségű mikrohullámú jelet bocsát 
ki, ami rongálhatja a szemet.

Legyen mindig felkészült
• Legyen mindenkor felkészülve egy esetle-

ges vészhelyzetre. A vezetőfülkében mindig 
legyen kéznél egy tűzoltó készülék, elsőse-
gélydoboz és tiszta víz.

• Biztosítsa a tűzoltókészülék rendszeres 
felülvizsgálatát. Az elsősegélydobozban tart-
son rendszeres leltárt és dobjon ki minden 
lejárt szavatosságú felszerelést.

• Tartson egy pontos készletjegyzéket az 
elsősegélydobozban és szabaduljon meg a 
lejárt szavatosságú dolgoktól.

 Viseljen védőruházatot
• Kerülje a lógó, bő ruházat viselését, mert 

azokat a mozgó gépelemek elkaphatják. 
Viseljen olyan védőfelszerelést, amely meg-
felel a munkavégzéshez.

 

Lassú jármű 
[SMV]

Sebesség jelző 
szimbólum 
[SIS] (mph)

Sebesség jelző 
szimbólum [SIS] 

(km/h)
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• Ne tároljon a fülkében vegyszerrel szennye-
zett munkaruhát. Mielőtt beszállna a fülkébe, 
tisztítsa le a sarat és a szennyeződéseket a 
cipőjéről, amennyire lehetséges.

Védekezzen a zaj ellen
• A hosszan tartó hangos zaj halláskároso-

dást okozhat. Viseljen megfelelő hallásvédő 
felszerelést.

Akkumulátorsav okozta balesetek 
megelőzése

A súlyos sérülések megelőzése érdekében 
kerülje az akkumulátorsav bőrrel való 
érintkezését. Az akkumulátorban lévő elektrolit 
kénsavat tartalmaz, amely képes lyukat marni a 
ruházaton, ha pedig szembe kerül, vakságot 
okoz.

Gondoskodjon az alábbiakról:
• Az akkumulátorok töltését jól szellőző helyen 

végezze.
• Viseljen személyi védőfelszerelést az akkumulátor 

karbantartása során.
• Az elektrolit-oldat utántöltése közben kerülje az 

elpárolgó gőzök belégzését.
• Kerülje el az elektrolit-oldat kiömlését vagy 

lecseppenését.
• Akkumulátor töltésekor a pozitív kábelt a pozitív 

sarura csatlakoztassa, a negatív kábelt pedig a 
negatív sarura. Robbanást és/vagy személyi 
sérüléseket okozhat, ha az itt leírtakat nem tartja be.

Ha magára önti:
• Azonnal kezdje el az érintett terület hideg vizes 

öblítését és a szennyezett ruházat és cipő 
eltávolítását. Az érintett területet öblítse vízzel 
legalább 15 percig.

• Hívjon orvost.
• Elszállítás vagy orvosi segítségre várakozás közben 

helyezzen az érintett bőrfelületre jeges vizes 
nyomókötést, vagy merítse az érintett testrészt 
jéghideg vízbe. VIGYÁZZON, HOGY A 
BŐRSZÖVET NEHOGY ELFAGYJON.

• Ne használjon semmilyen krémet vagy kenőcsöt, 
amíg egy orvos nem látta a sérüléseket.

Sav lenyelése esetén:
• NEM szabad hányatni.
• Igyon nagy mennyiségű vizet.
• Azonnal hívjon orvosi segítséget!
• Ne semlegesítse a savat.

Gőzök belélegzése esetén:
• Vigye az érintett személyt friss levegőre.
• Ha a sérült képes önállóan lélegezni, ne 

alkalmazzon mesterséges lélegeztetést.
• Csak akkor végezzen újraélesztést, amennyiben 

nincs se légzés se pulzus.
• Azonnal hívjon orvosi segítséget!

Kezelje a mezőgazdasági 
vegyszereket biztonságosan

A mezőgazdasági vegyszerek az egészséget 
és a környezetet is károsíthatják, ha nem kezelik 
azokat megfelelően.
• Mindig kövesse a gyártói címkén található 

felhasználói utasításokat.
• Kerülje a vegyszerek bőrrel való érintkezé-

sét vagy szembe kerülését. Mindig viseljen 
megfelelő személyi védőfelszerelést.

• TILOS (tömény) vegyszert (permetszert) az 
üres tartályba önteni. Először mindig félig 
töltse fel a tartályt vízzel.

• Megfelelően hulladékkezelje az üres vegy-
tartályokat.
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Permetező gémek
• Válasszon ki egy biztonságos területet a 

gémkarok szét-/össze- hajtására.
• Személyektől mentes (üzem-) terület.
• Ha felügyelet nélkül hagyja a permetezőt, a 

gémkarok a tartónyergükben legyenek.
• A tartónyeregbe helyezés előtt gondoskod-

jon a gémkarok összehajtottságáról.
• Ne nyissa ki vagy hajtsa össze a gém tolda-

lékait addig, amíg a főgém tartónyeregben 
van.

• Ne működtesse a permetezőgépet, ha az 
egyik permetező gém kar a tartónyergen 
kívül van, a másik pedig a tartónyeregben.

• Ellenőrizze a felső akadályokat.
• Elektromos (magasfeszültségű) vezetékek 

közelében ne hajtsa szét/össze a gémkaro-
kat. Az elektromos vezetékekkel való 
érintkezés súlyos sérülést vagy halált 
okozhat.
A gép képernyőjén egy figyelmeztető üzenet 
jelenik meg a külső gém toldalék kinyújtása 
előtt vagy ha azt Auto üzemmódban ki-/
behajtja. A NYUGTÁZÁS megnyomásával 
visszaigazolja az eljárás megkezdése előtt, 
hogy nincsenek felső elektromos vezetékek 
vagy akadályok.

120’/132’ -es permetező gémek
A legelső használat megkezdése előtt 

(mielőtt kihajtaná a gémkarokat) szerelje fel a 
mellékelt gémkarok tömlőbilincseit. Ennek 
figyelmen kívül való hagyása az eszköz 
károsodásához vezethet.

A „Permetező gém tömlőgyűrű telepítés”-ével 
kapcsolatosan ezen kézikönyvben hivatkozást, 
és további információkat talál a Permetező 
rendszerek részben.

Hideg olaj körülmények
• Ha az olaj hőmérséklete 50°F-nél alacso-

nyabb, a kezelő visszaesést tapasztalhat a 
90 láb és 100 láb hosszú ki-/be- hajtó mun-
kahengerek vezérelhetőségében. A túlterhe-
lések ezen főmunkahengereket érintik 
leginkább, miket a gém általi súlypontválto-
zás okoz a ki-behajtási műveletek közben.
Ha az olaj hideg, a szelepek reakcióideje és 
pontossága is korlátozott. Így a súly eme-
lése közben a munkahenger lassabban fog 
működni, míg a súly leengedése gyorsabb 

bemozdulást is okozhat, mivel ilyenkor a 
szelep nem képes ugyanolyan mértékben 
elfojtani az olaj áramlását, ahogy azt normál 
körülmények között tenné.

MEGJEGYZÉS: A kezelő ilyen körülmények 
között is figyeljen, hogy senki ne 
tartózkodjon a közelben a gém 
működtetése közben!

Nyomtáv beállítás
• A gép szállítása a legkeskenyebb nyomtáv 

esetén csak beállítás mellett lehetséges. 

Összkerék-kormányzás 
biztonság ^
– Ha rendelkezésre áll / van

Az alábbiakban felsorolt legtöbb 
óvintézkedés alapfelszereltségű gépekre is 
vonatkozik. Nagyon fontos, hogy ezekre különös 
figyelmet fordítson. Az ÖSSZKERÉK-
KORMÁNYZÁSÚ rendszerrel kapcsolatos 
biztonsági óvintézkedések és használati 
utasítások figyelmen kívül hagyása súlyos vagy 
akár halálos sérüléshez, és/vagy a munkagép 
megrongálódásához vezethetnek.
• Ismerje ki és értse meg a gép hagyományos 

kormányzású üzemmódban való használa-
tát mielőtt összekerék kormányzást hasz-
nálná.

• Az összkerék kormányzású rendszert kom-
ponenseit, használatát és a annak korlátait 
is értenie kell mielőtt azt használná.

• Kanyarodás előtt csökkentse a munkagép 
sebességét.

• Ne hajtson fel a biztonságos működtetéshez 
túl meredek dombokra.

• Ne vezesse a gépet árkok, töltések, gödrök, 
földhalmok vagy más akadályokhoz túl 
közel.

• A menetirány megfordítása előtt (tolatás) tel-
jesen álljon meg.

• A menetsebességet mindig ésszerűen 
válassza meg.

BIZTONSÁGI ÖV
Az Ön biztonsága érdekében mindig 

használja a biztonsági övet amikor a gépet 
üzemelteti.
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A kezelőket tájékoztatni kell a biztonsági övek 
megfelelően való beállításáról valamint, hogy azt 
mindenkor használják.

BIZTONSÁGI MATRICÁK
Az elkerülhető veszélyekre figyelmeztető 

matricák a gépen több helyen megtalálhatók. Az 
ön személyes biztonsága és védelme érdekében 
vannak kihelyezve. TILOS ezeket eltávolítani. 
Ha megpróbálja eltávolítani őket, felszakadnak, 
és ki kell cserélni őket.

Az alábbi helyeken vannak fontos 
figyelmeztető matricák. Cserélje ki őket, ha 
megsérültek vagy hiányoznak. A figyelmeztető 
matricák, kezelői feliratok és dekorációs 
matricák az Ön helyi John Deere 
forgalmazójánál kaphatóak.

A matricák cseréjénél ellenőrizze, hogy a 
kihelyezési terület tiszta és száraz legyen, és a 
hátoldalának leszedése előtt döntse el, pontosan 
hová fog kerülni.

Biztonsági matricák helye

650164
(Bal-kéz felőli hátsó fülke oszlopon)

FIGYELMEZETÉS!
• Ezt a gépet nem 

utas szállításra ter-
veztük.

• Ha figyelmen kívül 
hagyja az utasok 
távol tartására 
vonatkozó előírást, 
akkor azzal sérü-
lést vagy elhalálo-
zást idézhet elő.

FIGYELMEZETÉS!
NE MENJEN KÖZEL 
AZ AKTÍV 
SZIVÁRGÁSI 
HELYHEZ!
• A nagynyomású olaj 

könnyen átüti a 
bőrt, ami súlyos sérüléseket, üszkösödést 
vagy hálált okozhat.

• Sérülés esetén azonnal kérjen orvosi ellá-
tást. 

• Tilos ujjal vagy bőr érzettel ellenőrizni a 
szivárgásokat.

• Állítsa le a motort és engedje ki (csök-
kentse) a nyomást, mielőtt megszünteti a 
szivárgást.
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650174
(A radiátor tetején)

650176
(Jobb kéz felőli hátsó fülke oszlopon)

VIGYÁZAT!
Nagynyomású hűtőrendszer
• A hűtősapkát mindig lassan csavarja le
• A hűtőrendszer szervizelése előtt mindig 

hagyja kihűlni a motort
MEGJEGYZÉS

• A hűtőközeg megfelelő arányát lásd a gép-
könyvben

• Lassan töltse fel, nehogy túlfolyjon

VIGYÁZAT!
A vegyszereknek való 
kitettség (beleértve a 
rovarirtókat) sérülést 
vagy halált okozhat.
NE CSAK A 
VEZETŐFÜLKÉT 
VAGY A FÜLKE 
LEVEGŐSZŰRŐIT 
HASZNÁLJA A 
VEGYSZEREKKEL 
VALÓ ÉRINTKEZÉS 
ELLENI 
VÉDELEMKÉNT.
A vegyszerekkel való 
érintkezés kockázatá-
nak csökkentése:

Viseljen a vegyszer gyártói címkéjén fel-
tüntetett SZEMÉLYI VÉDŐFELSZERE-
LÉST.
Csak képzett, minősített felhasználó alkal-
mazhat vegyszereket.
A vegyszereket a vezetőfülkén kívül 
tartsa.
A vezetőfülkébe belépés előtt tisztítsa 
meg a szennyezett cipőket és ruházatot.
Tartsa tisztán a fülke belterét.

Olvassa el és kövesse az alábbi utasításokat:
• A permetezéshez használt vegyszerek 

gyártói utasításait.
• A mezőgazdasági rovarirtók USA vagy 

használati ország szerint érvényes EPA 
munkavédelmi szabályzatát.

• Az országos vagy helyi munkabiztonsági 
és munka-egészségügyi irányelveket.

• Ezen gép kezelési útmutatóját.
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650178
(2) Gyors-zár - az elülső váz 
keresztmerevítőjének minden egyes 
oldalán

650277
(4) - Az emelési pont szorító gyűrűjének 
közelében

650295
(A hátsó alvázkereten az 
indítóakkumulátor kapcsainál)

650296
(A hátsó alvázkereten az 
indítóakkumulátor kapcsainál található)

VIGYÁZAT!
A TARTOZÉKOKAT 
TILOS MŰKÖDTETNI, HA 
A GYORSRÖGZÍTŐ 
NINCS TELJESEN 
RÖGZÍTVE

Nincs jól illesztve

(Jól) Egymásba illesztve

SÉRÜLÉSVESZÉLY A NEM MEGFELELŐ 
EMELÉS MIATT.

NE KÍSÉRELJE MEG FELEMELNI A GÉPET 
ANÉLKÜL, HOGY AZ EMELÉSI PONT 

SZORÍTÓ GYŰRŰIBE AZ EMELŐK 
MEGFELELŐEN ILLESZKEDNÉNEK.

FONTOS!
Ne hidalja át a megszakítót. Ne vezesse ki az 
elektromos berendezéseket az akkumulátor 
sarukhoz. Állítsa a kapcsolót a ki állásba 
mielőtt az elektromos berendezéseken munkát 
végezne. Teljesen válassza le az elektromos 
berendezéseket mielőtt hegesztene, ehhez 
válassza le az akkumulátor negatív saruját. A 
használathoz fordítsa a „BE” állásba.

VIGYÁZAT!
Az elektromos rendszer 12 voltos és negatív 
testelésű. Ha segédindítást használ segédin-
dító kábelekkel, akkor óvintézkedéseket kell 
tennie a személyi sérülések vagy az elektro-
mos alkatrészek sérülésének megakadályozá-
sához.
1. Csatlakoztassa az segédindító kábel egyik 

végét a pozitív indító csatlakozóhoz, a 
másik végét pedig a jármű indítómotorhoz 
csatlakoztatott akkumulátorának pozitív 
sarujához.

2. Csatlakoztassa a második segédindító 
kábel egyik végét a negatív indító csatla-
kozóhoz, a másik végét pedig a gép alvá-
zához az akkumulátortól messzire.

3. A kábelek levételéhez végezze el a fenti 
folyamatot fordított sorrendben, ezzel 
elkerülheti a szikrázást. További informá-
ciót a kezelői kézikönyvben olvashat.
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650339
(Az elülső váz keresztmerevítőjén 
található)

650348
(Elhelyezve a légtartályon)

650401
(Az oldalsó töltő és az elülső töltő mellett)

650430
(A hidraulika tartály szintmérőjénél)

650431
(Az üzemanyag töltő közelében - csak 
Tier 4 motorok)

FIGYELMEZTETÉS!
TILOS SZIVÁRGÓ KÖZEG MELLÉ ÁLLNI
• A nagynyomású olaj könnyen átüti a bőrt, 

ami súlyos sérüléseket, üszkösödést 
vagy hálált okozhat.

• Ha megsérült, keressen sürgősségi 
orvosi ellátást.

• Tilos ujjal vagy bőr érzettel ellenőrizni a 
szivárgásokat.

• Engedje le a terhet vagy csökkentse 
(engedje ki) a hidraulika nyomást a sze-
relvények megbontása előtt.

MEGJEGYZÉS
A szennyeződés eltávolításához 
naponta engedje le a légtartályt.

VIGYÁZAT!
Max. 12V egyenáramra és
20 A terhelésre tervezve.
Nem segédindításra tervezett.

HIDRAULIKA OLAJ TARTÁLY 
SZINT/HŐMÉRSÉKLET

CSAK ULTRA ALACSONY
KÉNTARTALMÚ ÜZEMANYAG
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650434
(A változtatható irányú ventilátor 
közelében)

650462
(A vízhűtő sapka mellett)

650474
(Jobb-kéz felőli hátsó fülke oszlopon)

650541
(A permetlé tartály nyílás közelében)

VIGYÁZAT

ELVÁGJA/LEVÁGJA AZ
UJJAKAT,VAGY A KEZET.

NE TEGYE AZ UJJAIT, VAGY A KEZÉT A
MOZGÓ VENTILLÁTOR LAPÁTOK KÖZELÉBE.

VIGYÁZAT!
A HŰTÉSRENDSZER FELTÖLTÉSE SPECI-
ÁLIS FOLYAMATOT IGÉNYEL
• Nyissa ki a fülke fűtésének vízszelepét a 

fülkehőmérséklet beállító gomb „Fűtés” 
állásba fordításával, mialatt a gyújtás be 
van kapcsolva.

• Töltse fel a hűtőt a betöltő nyak aljáig 50/
50 arányú hűtő keverékkel.

• Ha a hűtő teljes leengedése és visszatöl-
tése gyorsabb, mint 3 gallon/perc (11.4 l/
perc), akkor lehet, hogy a hűtőt fel kell töl-
teni.

• Járassa a motort üzemi hőmérsékleten 
5 percig.

• Állítsa le a motort.
• Várjon, amíg a hűtőfolyadék lehűl 122°F 

alá, mielőtt a hűtősapkát levenné a hűtő-
folyadék színt ellenőrzéshez.

• Töltse fel a hűtőrendszert, ha szükséges.
• A teljes hűtési rendszer térfogathoz 

nézze meg a felhasználói kézikönyvet.

OLVASSA EL AZ ÜZEMELTETŐI KÉZIKÖNYVET.
VEGYE KI A KULCSOT ÉS OLVASSA EL A 

KEZELŐI/ÜZEMELTETŐI KÉZIKÖNYV 
KARBANTARTÁSI SZAKASZÁT

A SZERVIZELÉS ELŐTT.

VESZÉLY
A felső villamos 
vezetékekkel, és 
berendezésekkel való 
érintkezés súlyos 
sérülést, vagy halált 
okozhat.
A gémeket csak nyílt 
terepen hajtsa be.

MEGJEGYZÉS
A gémeknek a 
tartónyeregben behajtva 
kell lenniük. 
Ennek elmulasztása a 
gém sérülését 
okozhatja.

VESZÉLY

TELJES TESTFELÜLETTEL SOHASE
LÉPJEN BE A TARTÁLYBA.

ENNEK ELMULASZTÁSA
SÚLYOS SÉRÜLÉST, VAGY HALÁLT 

EREDMÉNYEZHET.
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650542
(A gép alatt, a töltő nyílások közelében 
található)

650849
(Az üzemanyagtartály-sapka mellett 
található)

650850
– Elöltöltő: permetlétartályon, a 
töltőnyílás fedele mellett
– Oldaltöltő: vegyszeradagoló tartály 
fedelén

650851
(A gép alvázvédelmi szerelvénye alatt)

MEGJEGYZÉS
Csak R134A-val való töltés
4,00 fontnyit töltsön.

VIGYÁZAT!
A GÁZOLAJ VESZÉLYES LEHET.
• A feltöltés előtt kapcsolja ki a motort.
• A feltöltés közbe ne dohányozzon.
• A töltés után takarítsa le a kilöttyent 

üzemanyagot.

FIGYELMEZTETÉS!
A vegyszerek veszélyesek.
Olvassa el a vegyszergyártó címkéjét a 
sérülések vagy rongálódások elkerülése 
végett.

MEGJEGYZÉS
A védelmi szerelvények Önt védik.
Tartsa azokat a megfelelő helyen.
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90 és 100 láb hosszú gémek 
matricái

650203
(Támasztóművön)

650204
(4) – Az egyes csuklópontok közelében

650208
(A rögzített támasztóművön)

650210
(3) – Egy darab minden NORAC® 
érzékelőn

FIGYELMEZTETÉS!
Bőr sérülési veszély
• A nagy nyomású olaj könnyen felsértheti a 

bőrt, amely súlyos sérülést, üszkösödést, 
vagy halált okozhat.

• Ha megsérült, keressen sürgősségi orvosi 
ellátást.

• A szivárgások ellenőrzésére ne használja 
az ujját, vagy a testrészein lévő bőrt.

• A szivárgás megszüntetése előtt kapcsolja 
le a motort, és engedje ki a nyomást.

FIGYELMEZTETÉS!
ZÚZÓDÁSI VESZÉLY
A hidraulikus rendszer töltések közben a külső 
rész szétnyitása következhet be.
Ne lépjen a veszélyes területre.
Karbantartás előtt teljesen nyissa ki, vagy 
csukja be a gémkart. Ennek elmulasztása 
súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

VESZÉLY!
Az áramütés sérülést vagy halált okozhat.
Az üzemeltetés előtt ellenőrizze a magasban 
előforduló veszélyeket, és hogy nincsenek-e 
járókelők a területen.
A gémkarokat csak nyílt terepen nyissa szét.

VIGYÁZAT!
A nem várt mozgás sérülést, vagy halált 
okozhat.
A közvetlenül az érzékelő alá kerülő tárgyak a 
gémszárny mozgását vált hatják ki.Az érzé-
kelők megközelítése előtt kapcsolja ki a 
NORAC rendszert.
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2. FEJEZET –
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
120 és 132 láb hosszú gémek 
matricái

650203
(A rögzített támasztóművön)

650204
(6) - Az egyes csuklópontok közelében 
található

650208
(A rögzített támasztóművön)

650210
(5) – Egy darab minden NORAC érzékelőn

650390
(2) - A hengernél, az akkumulátor 
közelében található

FIGYELMEZTETÉS!
Bőr sérülési veszély
• A nagynyomású olaj könnyen átüti a 

bőrt, ami súlyos sérüléseket, üszkösö-
dést vagy hálált okozhat.

• Sérülés esetén azonnal kérjen orvosi 
ellátást. érzettel ellenőrizni a 
szivárgásokat.

• Tilos ujjal vagy bőr érzettel ellenőrizni a 
szivárgásokat.

• Állítsa le a motort és engedje ki (csök-
kentse) a nyomást, mielőtt megszünteti 
a szivárgást.

FIGYELMEZTETÉS!
ZÚZÓDÁSI VESZÉLY
A hidraulikus rendszer töltések közben a külső 
rész szétnyitása következhet be.
Ne lépjen a veszélyes területre.
Karbantartás előtt teljesen nyissa ki, vagy 
csukja be a gémkart. Ennek elmulasztása 
súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

VESZÉLY!
Az áramütés sérülést vagy halált okozhat.
Az üzemeltetés előtt ellenőrizze a magasban 
előforduló veszélyeket, és hogy nincsenek-e 
járókelők a területen.
A gémkarokat csak nyílt terepen nyissa szét.

VIGYÁZAT!
A nem várt mozgás sérülést, vagy halált 
okozhat.
A közvetlenül az érzékelő alá kerülő tárgyak a 
gémszárny mozgását vált hatják ki.Az érzé-
kelők megközelítése előtt kapcsolja ki a 
NORAC rendszert.

VESZÉLY!
A nyomás alatt lévő elemek eltávolítása, vagy 
módosítása előre nem tervezett gémmozgást, 
és zúzódás veszélyt idéz elő. Ne változtassa 

az akkumulátor töltési nyomását.
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2. FEJEZET –
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
CE kiegészítés
(Kanadán kívüli gépek)

650248

650249

650250

650251

650252

650255

VEGYE KI A KULCSOT ÉS OLVASSA EL A 
KEZELŐI/ÜZEMELTETŐI KÉZIKÖNYV 

KARBANTARTÁSI SZAKASZÁT!

OLVASSA EL AZ ÜZEMELTETŐI 
KÉZIKÖNYVET!

VISELJEN SZEMVÉDŐT!

VISELJEN FÜLVÉDŐT

ELEKTROMOS KIZÁRÁS

FORRÓ FELÜLET.
NE ÉRINTSE MEG A KIPUFOGÓCSŐVET ADDIG, 

AMÍG A MOTOR ÜZEMEL. KARBANTARTÁS 
ELŐTT HAGYJON ELEGENDŐ IDŐT A MOTOR 

LEHÜLÉSÉRE.
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2. FEJEZET –
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
650256

TÚLNYOMÁSOS FOLYADÉK, VAGY GÁZ.
TARTSON BIZTOS TÁVOT A VESZÉLYES 

DOLGOKTÓL.!
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3. FEJEZET –
FÜLKE
Üléspárna döntő kar (H)
(Az üléspárna előre hátra dönthető vele)
• Az üléspárna +4 fokos megdöntéséhez 

húzza FELFELÉ az üléspárna döntő kart és 
fogja meg az üléspárnát. Engedje el a kart, 
ha beállította a kívánt helyzetet.

• Az üléspárna –4 fokos megdöntéséhez 
húzza FELFELÉ az üléspárna döntő kart és 
nyomja meg lefelé az üléspárnát. Engedje el 
a kart, ha beállította a kívánt helyzetet.

Üléspárna kihúzó kar (I)
(Az üléspárna hosszirányban való kihúzásához)
• Húzza FELFELÉ és tartsa fent az üléspárna 

kihúzó kart +/– 30 mm távolságra. Engedje 
vissza a kart, ha beállította a kívánt helyze-
tet.

Kartámasz magasság állító (J)
(A kartámasz magassága állítható vele)
• Lazítsa ki a két (2) csavart és mozgassa a 

kartámaszt felfelé vagy lefelé.
• A kartámasz kívánt helyzetben tartása mel-

lett szorítsa meg a csavarokat.

Előre/hátra mozgás lezáró (K)
(Az előre/hátra mozgatást lehet lezárni vele)
• Húzza FELFELÉ az előre/hátra mozgatás 

lezárót a lezáró kioldásához.
• Nyomja LEFELÉ az előre/hátra mozgatás 

lezárót a lezáró zárásához.

Oldalirányú mozgatás lezáró (L)
(Az oldalirányú mozgatást lehet lezárni vele)
• Húzza FELFELÉ az oldalirányú lezárót a 

lezáró zárásához.
• Nyomja LEFELÉ az oldalirányú lezárót a 

lezáró kioldásához.

Rugózási keménység kar (M)
(A rugózás keménysége állítható be vele)
• Húzza a rugózási keménység kart FELFELÉ 

a keményebb rugózáshoz.
• Nyomja a rugózási keménység kart LEFELÉ 

a puhább rugózáshoz.

Kartámasz magasság/hossz állító (N)
(A kartámasz magassága és hossza állítható be 
vele)
• Húzza meg és tartsa meghúzva a kartámasz 

magasság/hossz állítót és csúsztassa a kar-
támaszt előre vagy hátra. Engedje vissza a 
kart, ha a kartámaszt a kívánt helyzetben 
van.

Előre/hátra beállítás: +/– 76 mm 12,7 mm-
es lépésekben; Fel/le beállítás: +/– 35 mm 
5,4 mm-es lépésekben)

MEGJEGYZÉS: A kartámasz dőlés rögzített 
helyzete = 25 fok.

Deréktámasz állító gomb (O)
(A deréktámasz ívét állíthatja be vele)
• Tekerje a Deréktámasz állító gombot 

BEFELÉ (a kezelő felé) az ív növeléséhez.
• Tekerje a Deréktámasz állító gombot 

KIFELÉ (a kezelőtől távolabbi irányba) az ív 
csökkentéséhez.

Irattartó zseb (P)
(A különféle gépi útmutatók tárolásához)
• A KINYITÁSHOZ húzza meg az irattartó 

zseb zárását.
• A BEZÁRÁSHOZ nyomja össze az irattartó 

zseb zárását.

Biztonsági öv
További információkért olvassa el e kezelési 

útmutató Biztonság és óvintézkedések 
fejezetének „Biztonsági öv” részét.

ÜLÉS – OKTATÓ
A vezérlőfülkében van egy oktatóülés, ahova 

beülhet egy oktató/szakoktató és 
elmagyarázhatja a gép üzemelését.
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3. FEJEZET –
FÜLKE
MEGJEGYZÉS: A pillanatnyi fülke hőmérséklet 
öt másodpercre jelenik meg a kijelzőn, 
majd a kijelző visszavált a beállított 
hőmérséklet megjelenítésére.

Be/Ki kapcsoló (G)
• A fülke fűtést/légkondicionálót a ki/be kap-

csolókkal kapcsolhatja BE és KI.

MEGJEGYZÉS: A LED-es numerikus kijelző 
háttérvilágítása bekapcsol, ha az egység 
be van kapcsolva. A digitális kijelző a 
jelenleg beállított hőmérsékletet mutatja.

Fülke szellőzők
A fülke fel van szerelve állítható szellőzőkkel. 

Forgassa őket a kívánt helyzetbe, vagy 
egyesével ki és bekapcsolhatja őket a 
levegőterelő lapokkal.

Permetező rendszervezérlő
A permetező rendszert a permetező rendszer 

irányítókonzol és a permetlé szivattyú vezérlő 
szelep irányítja. A rendszer a beérkező adatok 
alapján automatikusan elvégzi a beállításokat a 
kezelő által beállított felviteli sebesség 
fenntartásához.

A részletes kezelési utasításokat és a 
készülék programozásáról szóló információkat 
megtalálja a gyártó kezelői útmutatójában.

NORAC Monitor
– Ha fel van szerelve (el van látva)

A NORAC Monitor vezérli az automatikus 
gém szintbeállító rendszert.

A részletes kezelési utasítást megtalálja a 
gyártó kezelői útmutatójában.

Gép kijelzői
A gép kijelzője a permetezőgép központi 

irányító egysége. Ez irányítja a gép számos 
elektromosan működő funkcióját (pl. gép 
hajtása, AWS, tartozékok működtetése, nyomtáv 
beszabályozás, permetezőrendszer, fények, 
diagnosztika, stb.)

Fülke szellőzők
– Tipikus nézet

Permetező rendszervezérlő
– Tipikus nézet

NORAC Monitor
– Tipikus nézet
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3. FEJEZET –
FÜLKE
Sebesség beállítások és gépi beál-
lítások

A kezelői útmutatóban többször beszélünk a 
mezei/közúti sebesség beállítások és gép 
beállítások (a beállítások oldalán) különféle 
megváltoztatásáról.

MEGJEGYZÉS: Bizonyos sebesség beállítások 
és gépi beállítások elvégzéséhez a 
gépnek álló helyzetben kell lennie.

Kezdő oldal (Közúti mód)

Főoldal (mezei üzemmód)

Kiegészítő vezérlők oldal

Videokamera oldal

Gépdiagnosztika oldal

Beállítások oldal

Sebesség beállítások és Gépi beállítások
(a beállítások oldalon)
3-30



































3. FEJEZET –
FÜLKE
• A „Sorvég kezelés szerkesztő” képernyőjén 
nyomja meg a “+” gombot és válassza ki a 
kívánt funkciót (AWS (összkerék kormány-
zás), Automatikus kormányzás, Elsődleges 
permetező, vagy NORAC).

• Nyomjon OK-ot.

MEGJEGYZÉS: Nyomja meg a „-” gombot a 
funkció eltávolításához.

• Nyomja meg a BEÁLLÍT gombot.

Késleltetett idő és összes idő
(Milliszekundum)

Késleltetett idő
Nyomja meg a „Késleltetett idő” kijelzőt annak 

a beállításához, hogy a Sorvég kezelés kapcsoló 
(a Hidrosztatikus hajtás vezérlőkaron) 
megnyomása után mennyi idővel kapcsoljon be 
a hozzá rendelt funkció.

Összes idő
Teljes idő megjelenítése a sorvég kezelés 

kapcsoló megnyomásától a késleltetési idő 
elindításáig.

Példa:

Sorvég kezelés beállítások szerkesztése
• A „Műveleti program kiválasztása” képer-

nyőjén nyomja meg a Szerkesztési Beállítá-
sok gombját.

• A „Sorvég kezelés beállítások” képernyőjén 
nyomja meg a SZERKESZTést (a megvál-
toztatni kívánt Sorvég kezelés beállítás mel-
lett).
– Szüneteltesse aktiválás előtt
– Jelezze ki, ha aktív
– Engedélyezze „Egyszeri lenyomás”-sal
– Engedélyezze „Lenyomja és nyomva 
tartás”-sal

• Írja be a kívánt értéket, majd nyomja meg az 
OK gombot.

• Nyomjon OK-ot.
A sorvég kezelés kapcsoló beállításához 

hivatkozást talál az ezen kezelési útmutatóban 
lévő „Permetező gémek” fejezetben lévő 

Műveleti program
kiválasztásának képernyője

Sorvég kezelés szerkesztő képernyő

Késlelte-
tett idő

Összes 
idő

A „sorvég kezelés” 
(ERM) kapcsoló 

mennyi idő után kap-
csolja be a hozzá 
rendelt funkciót

1. 0 0 0

2. 500 0 500

3. 1,000 500 1,500

4. 0 1,500 1,500

Sorvég kezelés beállítások képernyő
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4. FEJEZET –
MOTOR ÉS HAJTÁSRENDSZER
A kipufogórendszer tisztításának 
elvégzése
1. Parkolja le biztonságos helyre a gépet, ahol 

a kipufogó cső nem néz egyik éghető felület 
felé sem.

2. Húzza be a rögzítőféket.
3. A motor alapjáraton való üzemeltetése mel-

lett nyomja meg a Kézi szabályozó gombot 
(a gép kijelzőjén - a gépdiagnosztika olda-
lán).

MEGJEGYZÉS: Ha a tisztítási esemény aktivá-
lásra került, akkor a motor sebesség 
növelhető, és a HEST jelzőlámpa (a gép 
kijelzőjén) kigyulladhat, valamint a kipu-
fogórendszer tisztítás jelzőlámpa pedig 
villogni fog.

4. Ellenőrizze a gép, és a környező terület biz-
tonságát.

MEGJEGYZÉS: Ha a gépet használni, vagy 
mozgatni kell, akkor állítsa meg az 
állandó tisztítási eseményt a Fojtás kap-
csolón állítható érték növelésével (a hid-
rosztatikus vezérlést irányító kar mellett).

5. Ha a kipufogórendszer tisztítás befejeződött, 
akkor a motor visszaáll a normál alapjárati 
sebességre, valamint a HEST, és a kipufo-

• A Magas kipufogógáz hőmérsékletet 
(HEST) jelző lámpa - Kigyulladhat a 
kipufogórendszer tisztítása során, ha a 
kipufogási hőmérséklet a normálisnál 
magasabb. A kezelőnek gondoskodnia 
kell róla, hogy a kipufogó cső ne nézzen 
semminemű gyúlékony, vagy éghető 
felület felé.

• Kipufogórendszer tisztítás jelző-
lámpa - Villog, ha az álladó kipufogó-
rendszer tisztítási esemény elkezdésre 
került a kipufogórendszer tisztítás indító 
kapcsoló használatával. Ez a lámpa 
folyamatosan villogni fog, amíg az 
állandó tisztítási esemény be nem feje-
ződik. Ha a lámpa már kikapcsolt, akkor 
a kezelő visszaállíthatja a normál műkö-
dést.

• Kipufogórendszer tisztítás jel-
zőlámpa, ellenőrző motor jelző-
lámpával - Ha egy 
kipufogórendszer tisztítás nem 
került időben elvégzésre a kipufo-
górendszer tisztítás jelzőlámpa 
kigyulladása után, akkor az elle-
nőrző motor jelzőlámpa fog világí-
tani, a motor teljesítménye pedig 
jelentősen csökkentésre kerül. 
Parkolja le a gépet biztonságo-
san, és nyomja meg a kipufogó-
rendszer tisztítás indító kapcsolót. 
A tisztítás befejezése után a teljes 
motor teljesítmény visszaállításra 
kerül.

• Kipufogórendszer tisztítása jelző-
lámpa - Világít, ha a kipufogórendszer 
képtelen az automatikus kipufogási rend-
szer tisztítási eseményt elvégezni. A kez-
előnek gondoskodnia kell róla, hogy a 
kipufogórendszer tisztító kapcsoló ne 
STOP állásba legyen, valamint a kezelő-
nek mindaddig folytatnia kell a munkát, 
amíg arra lehetőség van, úgy mint a mun-
kanap, vagy a műszak vége, hogy az 
állandó kipufogórendszer tisztítás befe-
jezésre kerüljön.

Kipufogórendszer tisztítást jelző 
lámpák

(Munkagép képernyőjén található)

BE

BE

BE BE

VILLOGÁS

Kipufogórendszer tisztítást jelző 
lámpák (folytatás)

• A kipufogórendszer tisztítását jelző 
lámpa - Világítani fog, ha a kipufogó-
rendszer tisztítás kapcsoló STOP 
állásba van, megelőzve ezzel egy tisztí-
tási eseményt. Ezt a kapcsolót csak 
akkor kell használni, ha a magas kipu-
fogó hőmérsékletek veszélyt jelentenek.
A kipufogórendszer tisztító kapcsoló 
STOP állásba való túlzott használata a 
sokkal gyakoribb, állandó kipufogó tisz-
títási eseményeket okoz.

• A Motor stop jelzőlámpa (ha fel van 
szerelve) - Világít, ha a folyamatos üze-
meltetés a kipufogórendszer sérülését 
eredményezheti. Kapcsolja le a motort 
azonnal, ahogy azt biztonságosan meg 
lehet tenni, és hívjon szervizt, a kipufo-
górendszer sérülésének elkerüléséhez.

ON

ON
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4. FEJEZET –
MOTOR ÉS HAJTÁSRENDSZER
Javaslatok a legjobb eredmények 
eléréséhez
• Amikor egy sor végéhez közeledik, nyomja 

meg a lassító pedált (a kormányoszlop jobb 
kéz felőli oldalán alul) a sebesség csökken-
téséhez.

MEGJEGYZÉS: A lassító pedál NEM fék. 
Csakis a sebesség csökkentésére 
használható.

• A fel/le váltás kapcsolókkal (a hidrosztatikus 
vezérlést irányító karon) válthat a gép 
sebességfokozatai között, melyek a beállí-
tott sebességtartományok között váltanak.

• A Hidrosztatikus hajtás vezérlőkarral lassít-
son még jobban, ha arra szükség van. Ha 
először a Hidrosztatikus hajtás vezérlőkart 
mozdítja el és ezután vált lejjebb, hogy az 
AWS üzemmódot bekapcsolja, akkor lehet, 
hogy a gép a tervezettnél jobban lelassul.

• Ismerje ki és értse meg, hogy a gép hogyan 
viselkedik amikor a kanyarodás közben fel 
vagy le vált. A gép továbbra is működni 
azzal a sugárral fog fordulni, aminél Ön úgy 
döntött, hogy kivált az üzemmódból, azon-
ban ezzel lehet, hogy a gép nem kívánt 
módon halad (lehetséges, hogy letér a ter-
vezett útvonalról, mivel amikor a hátsó kere-
kek ilyenkor visszatérnek az egyenes 
állásba, és ezzel megváltozik a teljes fordu-
lási sugár).

Az alábbi ábrán a két kör egy teljes AWS-sel 
végzett fordulást jelent. A - - - - vonalak jelzik az 
irányt, amerre a kezelő az első kerekkel haladni 
akar (feltételezve, hogy a kezelő a gépet vissza 
akarja húzni olyan sorokba, amelyek egyenes 
vonalakként mennek fel és le). A -..-..-..- vonalak 
jelképezik az irányt, amerre az első kerekek 
néznek, amikor a kezelő kivált az AWS 
sebesség tartományból. Ekkor a hátsó kerekek 
visszatérnek az egyenes irányba és a gép 
ezután nem csak egy pár keréknyomot hagy (két 
kör). A hátsó kerekek a -..-..-..- irányba haladnak 
a váltás alatt.

A Hagie Gépgyár ismételten nyomatékosan 
javasolja, hogy próbálja ki és ismerje meg az 
AWS rendszert mielőtt a mezőre megy, így tudni 
fogja, hogy mire számíthat. Néhány javasolt 
próbahelyzet:
• Vezesse a gépet AWS üzemmódban tele és 

üres permetlétartállyal.
• Vezesse a gépet dombokon, mindenkor 

tartsa be a Biztonság és óvintézkedések 
fejezetben leírt megfelelő óvintézkedéseket.

• Vezesse a gépet különböző fordulási szö-
gekkel és sebességeken, hogy kiismerje a 
korlátozásokat.

MEGJEGYZÉS: Tapasztalni fogja, hogy ha 
túllépi a korlátozásokat, akkor lelassíthat 
és az AWS rendszer automatikusan 
visszakapcsol.

• Csak automatikus kormányzással rendel-
kező gépek esetén:
Tapasztalja ki, hogyan viselkedik a gép AWS 
módban BE és KIkapcsolt automatikus kor-
mányzás mellett, különösen a kanyarodás-
nál.

• Ha az AWS rendszer működésével kapcso-
latosan bármilyen kérdés is felmerül, akkor 
lépjen kapcsolatba a helyi John Deere 
vevőszolgálatával.
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6. FEJEZET –
ELEKTROMOS
BIZTOSÍTÉKOK ÉS RELÉK

Belső fülke funkciók

A következő címke az oldalsó vezérlőpult alá van rögzítve (hozzáféréshez távolítsa el a tálcát) és 
információkat biztosít a komponensek (biztosíték/relé) áramosztályairól.

Megszakítók/biztosítékok (belül) 
(oldalsó vezérlőpult hátulján – a tálca 

levételével férhet hozzá)
– Tipikus nézet
6-5
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ELEKTROMOS
Külső lámpák/rendszer funkciók

Az következő címke a fülke alá van rögzítve és információkat biztosít a komponensek (biztosíték/relé) 
áramosztályairól.

Megszakítók/biztosítékok (kívül)
(a fülke alatt – panel levételével férhet hozzá)

– Tipikus nézet

MINI - BIZTOSÍTÉKOK
F01 – MUNKALÁMPÁK (20A)
F02 – TOMPÍTOTTFÉNY (15A)
F03 – FÉNYSZÓRÓ (15A)
F04 – KÜRT (15A)
F05 – KÉZMOSÓ (15A)
F06 – VALÓSIDEJŰ ÁRAMKÖR (5A)
F07 – SEG. TELEP TÁP #1 (20A)
F08 – ELÜLSŐ TÖLTÉS TÁP (20A) 
F09 – SEG. TELEP TÁP #2 (20A)
F10 – SZERELVÉNY LÁMPÁK (20A)
F11 – VILLOGÓ MODUL (15A)
F12 – HABOSÍTÓ (20A)
F13 – FÜLKE LÉGVENTILLÁTOR (20A)
F14 – OLDALSÓ TÖLTÉS TÁP (15A)
F15 – PERMETLÉ SZELEPEK (15A)
F16 – KAMERA (10A) 
F17 – LÉG SZÁRÍTÓ/PR MOSÓ (15A)

RELÉK (KAPCSOLÓK)
CR01 – MUNKALÁMPÁK
CR02 – ELÜLSŐ TOMPÍTOTT FÉNY
CR03 – ELÜLSŐ REFLEKTOR FÉNY
CR04 – KÜRT
CR05 – SZERELVÉNYFÉNYEK
CR06 – ELAKADÁSJELZŐ
CR07 – HABOSÍTÓ
CR08 – FÜLKEVENT.
CR09 – TÁP KAPCSOLÓ #1
CR10 – TÁP KAPCSOLÓ #2
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Eszköz elhelyezése

Pozíció Ref. Eszköz Cikkszám

D1 F01 Mini 
biztosítékok

ATM-15UNP-PEC

D2 F02 Mini 
biztosítékok

ATM-10UNP-PEC

D3 F03 Mini 
biztosítékok

ATM-15UNP-PEC

D4 F04 Mini 
biztosítékok

ATM-30UNP-PEC

D5 F05 Mini 
biztosítékok

ATM-30UNP-PEC

D6 R1 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D7 R4 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D8 R5 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D9 F06 Mini 
biztosíték

ATM-20UNP-PEC

D10 R2 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D11 R3 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D12 R6 12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025

D13 D01 6A dióda 22903-6V

Tartalék eszköz elhelyezése

Pozíció Eszköz Cikkszám

SP1 Mini biztosíték ATM-10UNP-PEC

SP2 Mini biztosíték ATM-15UNP-PEC

SP3 Mini biztosíték ATM-20UNP-PEC

SP4 Mini biztosíték ATM-30UNP-PEC

Összes eszköz

Eszköz Cikkszám Mennyiség

Mini biztosíték ATM-10UNP-PEC 2

Mini biztosíték ATM-15UNP-PEC 3

Mini biztosíték ATM-20UNP-PEC 2

Mini biztosíték ATM-30UNP-PEC 3

6A dióda 22903-6V 1

12V, 35A
5-tűs mikro

B120-7025 6
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6. FEJEZET –
ELEKTROMOS
BIZTOSÍTÉKOK ÉS RELÉK BESOROLÁSA

Biztosítékok és relék – Külső
(Fülke alatt)

* Hozzáféréshez távolítsa el a panelt

Biztosíték Minősítés (amper) Funkció

F01 20 Munkalámpák

F02 15 Közúti fényszórók (tompított fény)

F03 15 Közúti fényszórók (reflektor)

F04 15 Kürt

F05 15 Kézmosó

F06 5 RTC Akkumulátor áramellátás

F07 20 Kiegészítő Akkumulátor áramellátás 1

F08 20 Előtöltés

F09 20 Kiegészítő Akkumulátor áramellátás 2

F10 20 Tartozék lámpák

F11 15 Villogó modul

F12 20 Habjelölő

F13 20 Fülke nyomásventilátor

F14 15 Oldaltöltés

F15 15 Permetlészelepek

F16 10 Kamera

F17 15 Levegő szárító

Relé Minősítés (amper) Funkció

CR01 35 Munkalámpák

CR02 35 Közúti fényszórók (tompított fény)

CR03 35 Közúti fényszórók (reflektor)

CR04 35 Kürt

CR05 35 Tartozék lámpák

CR06 35 Villogó letiltva

CR07 35 Habjelölő

CR08 35 Fülke nyomásventilátor

CR09 35 Kapcsoló áramellátás 1

CR10 35 Kapcsoló áramellátás 2
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Biztosítékok és relék – Belső
(oldalsó vezérlőpult hátulján)

* A tálca kivételével férhet hozzá

Biztosíték Minősítés (amper) Funkció

F01 25 HVAC áramellátás

F02 5 A-oszlop mérőműszerek

F03 5 Permetlé szelep kapcsolók (permetező 
szakasz billentyűzet)

F04 10 Rádió áramellátás

F05 15 Ablaktörlő/mosó áramellátás

F06 15 Kiegészítő kapcsoló áramellátás 1

F07 5 Fülke Kapcsoló áramellátás

F08 3 Motoros visszapillantók/Energiaellátás 
jelzés a Kiegészítő
Kapcsolt áramellátás (fülke alatt)

F09 20 Váz XA2-0 áramellátás

F10 20 Kormányoszlop/Akkumulátor áramellátás

F11 15 Forgó jelzőfények

F12 20 Tartozék szelep áramellátás 2

F13 20 Váz XA2-1 áramellátás

F14 20 Tartozék szelep áramellátás 1

F15 20 Tartozék szelep áramellátás 3

F16 20 Tartozék modul 1 áramellátás

F17 20 Tartozék modul 2 áramellátás

F18 20 Váz S-XA2-0 áramellátás

F19 20 Tartozék modul 3 áramellátás

F20 20 Tartozék modul 4 áramellátás

F21 15 Mezei lámpák 1

F22 10 Kiegészítő relék 1

F23 15 Mezei lámpák 2

F24 10 Indító relé

F25 5 Rádió/felülvilágítás

F26 5 RTC Akkumulátor áramellátás

F27 10 Gyújtáskulcs

F28 15 Kormányoszlop áramellátás
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F29 10 Fülke Akkumulátor áramellátás

F30 20 Elektromos csatlakozók

F31 20 Áramellátás csatlakozó 1 és 2 Akkumulátor 
áramellátás

F32 20 Áramellátás csatlakozó 2/Kapcsolt 
áramellátás

F33 15 Kiegészítő kapcsoló áramellátás 2

F34 20 Ülés áramellátás

F35 20 Kiegészítő kapcsoló áramellátás 3

F36 20 Áramellátás csatlakozó 1/Kapcsolt 
áramellátás

F37 15 SASA kikapcsolási jel

F38 20 Elsődleges vezérlő áramellátása (fülke 
alatt)

F39 20 Másodlagos vezérlő áramellátása (fülke 
alatt)

F40 15 HVAC kuplung

Relé Minősítés (amper) Funkció

CR01 35 Forgó jelzőfény

CR02 35 Ablaktörlő

CR03 35 Ablaktörlő/mosó

CR04 35 Mezei lámpák 1

CR05 20 Mezei lámpák 2

CR06 20 Indító relé

CR07 35 Kiegészítő relék 1

CR08 20 SASA kikapcsolási relé

Relék- Külső heveder 
(a vezetőfülke jobb oldala alatt helyezkedik el)

Minősítés (amper) Funkció

30A/50A Permetlé szivattyú jel

30A/50A Permetlé szivattyú visszatérőág

30A/50A Permetlé szivattyú engedélyezve
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ELEKTROMOS
További információt a kezelői útmutató Fülke 
fejezetének „Gép képernyője” részében 
olvashat.
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7. FEJEZET –
PERMETEZŐ RENDSZEREK
3. Rögzítse biztonságosan a hátsó rögzítő 
csappal.

4. Ismételje meg az 2-3. lépéseket a gép 
szemközti oldalán.

Engedélyezi/Letiltja a NORAC-ot az 
ultrahang kijelzőn
– Ha fel van szerelve (el van látva)
MEGJEGYZÉS: Ha egyik munkaterületről a 

másikra szállítja a berendezést, akkor 
kapcsolja ki a NORAC monitort (a Hagie 
termékgyártó vállalat ajánlása). Az 
üzemkapcsoló a monitor hátoldalán 
található.

• Engedélyezéshez nyomja meg a megfelelő 
automatikus vagy kézi gombot (A központi 
„Üzemeltetési képernyőn”) BE állásba (zöl-
den világító helyzetbe).

• Letiltáshoz az Automatikus/Kézi gombot 
tegye KI állásba (szürke), vagy nyomja meg 
a következő gém vezérlő kapcsolók bárme-
lyikét (a hidrosztatikus hajtás vezérlő karján 
helyezkedik el):
– Támasztómű kapcsoló (Fel/Le)
– Bal vagy jobb oldali gém kapcsoló (Fel/Le)

MEGJEGYZÉS: Ha a NORAC rendszer 
működésképtelenné válik, az 
automatikus és kézi gém-hajtási 
funkciók akkor is működni fognak.

Rögzítőcsap
(A gém hátsó oldalánál helyezkedik el)

– Tipikus nézet

NORAC monitor
– Tipikus nézet

Automatikus/Kézi gombok – NORAC
(a központi „Üzemeltetési Képernyőn”)

– Tipikus nézet
* Az ön monitora kinézetre különbözhet, 

modellfüggő
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Érzékenység
Érzékenység: a rendszer reakció mértékét 

határozza meg. Alacsonyabb értéken 
alacsonyabb az érzékenység. Magasabb 
értéken nagyobb a reakció és a hidraulikus 
igénybevétel.

MEGJEGYZÉS: Alapértelmezésben az 
érzékenység: 5.

NORAC ultrahang monitorján:
• Nyomja meg a beállítások gombját (villás-

kulcs ikon) (a központi „Üzemeltetési képer-
nyőn”), hogy a beállítások képernyőjére 
érkezzen.

• Nyomja meg a Következő gombot (majdnem 
az „Érzékenység”-nél) és növelje vagy csök-
kentse a rendszer érzékenységi értékét 1-től 
10-ig.

Az Ag Leader monitorján:
• Nyomja meg a gém képét (a központi „Üze-

meltetési képernyőn”).
• Nyomja meg az Érzékenység gombjait 

(„Gém magasság vezérlési opciói” felugró 
ablakában) és növelje vagy csökkentse a 
rendszer érzékenységi értékét 1-től 10-ig.

Célmagasság
Célmagasság: a permetezéshez beállított 

kívánt gémmagasság.

MEGJEGYZÉS: Táptalaj módban a 
célmagasság a permetező fúvókáktól a 
talajig mért érték. Termény módban a 
célmagasság a permetező fúvókáktól a 
terménysátor tetejéig mért érték.

NORAC ultrahang monitorján:
• Nyomja meg a beállítások gombját (villás-

kulcs ikon) (a központi „Üzemeltetési képer-
nyőn”), hogy a beállítások képernyőjére 
érkezzen.

• Nyomja meg a következő gombot (majdnem 
a „Magasság”-nál) és növelje vagy csök-
kentse a kívánt gém-magasságot.

Az Ag Leader monitorján:
• Nyomja meg a gém képét (a központi „Üze-

meltetési képernyőn”).
• Nyomja meg a célmagasság gombjait („Gém 

magasság vezérlési opciói” ablakában) és 
növelje vagy csökkentse az értéket a kívánt 
gémmagasságra.

További információk
Hivatkozás a „NORAC/Ag Leader” gyártó 

kezelési kézikönyvére a teljes üzemeltetési/
beállítási útbaigazításokért, hibaelhárítási 
információkért és biztonsági óvintézkedésekért.

A fedélzeti GPS adatokkal kapcsolatos 
további információkért forduljon e kézikönyv 
Bemutatkozási szakaszában szereplő 
„Specifikáció”-s részhez.

NORAC engedélyezése a Sorvég 
kezelés kapcsolóval
- Ha fel van szerelve (el van látva)
(Tipikus nézet - a megjelenés az elérhető 
eszközöktől függően változhat)

1.  A sorvég kezelés kapcsoló programozása 
(a hidrosztatikus vezérlést irányító karon) a 
munkagép képernyőjén történik. 
A kezdeti munkabeállítási utasításokat meg-
találja a kezelői útmutató „Munkagép képer-
nyője” 3.rész - Fülke leírásnál.

„Gém magasság vezérlési opciói” felugró 
(Ag Leader)

– Tipikus nézet
* Az ön monitora kinézetre
különbözhet, modellfüggő
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Táptalaj/Termény mód
A Táptalaj mód engedélyezi az érzékelőknek 

a a permetező fúvókák talajtól mért 
magasságának érzékelését. A termény mód a 
permetező fúvókáktól a terménysátor tetejéig 
terjedő magasságot érzékeli.

NORAC Ultrahang Monitorján:
• Nyomja meg a beállítások gombját (villás-

kulcs ikon) (A központi „Üzemeltetési képer-
nyőn”), hogy a beállítások képernyőjére 
érkezzen.

• Nyomja meg a következő gombot (majdnem 
a „Mód”-nál) és válassza a táptalaj, termény 
vagy vegyes módot.

MEGJEGYZÉS: A vegyes mód egy finomított 
termény mód, mely a termény és a talaj 
mód társításán alapszik a vezérlés jobbá 
tétele végett. Ha terményben van, ezen 
beállítás javasolt.

Az Ag Leader Monitorján:
• Nyomja meg a gém képét (a központi „Üze-

meltetési képernyőn”).
• Nyomja meg a legfelső legördülő nyilat 

(„Gém magasság vezérlési opciói” ablaká-
ban) és válassza ki a táptalaj vagy termény 
módot.

Érzékenység
Érzékenység: a rendszer reakció mértékét 

határozza meg. Alacsonyabb értéken 
alacsonyabb az érzékenység. Magasabb 
értéken nagyobb a reakció és a hidraulikus 
igénybevétel.

MEGJEGYZÉS: Alapértelmezésben az 
érzékenység: 5.

NORAC ultrahang monitorján:
• Nyomja meg a beállítások gombját (villás-

kulcs ikon) (a központi „Üzemeltetési képer-
nyőn”), hogy a beállítások képernyőjére 
érkezzen.

• Nyomja meg a következő gombot (majdnem 
az „Érzékenység”-nél) és növelje vagy csök-
kentse a rendszer érzékenységi értékét 1-től 
10-ig.

Az Ag Leader monitorján:
• Nyomja meg a gém képét (a központi „Üze-

meltetési képernyőn”).
• Nyomja meg az érzékenység gombjait 

(„Gém magasság vezérlési opciói” ablaká-
ban) és növelje vagy csökkentse a rendszer 
érzékenységi értékét 1-től 10-ig.

Célmagasság
Célmagasság: a permetezéshez beállított 

kívánt gémmagasság.

Beállítások képernyő (NORAC)
– Tipikus nézet

* Az ön monitora kinézetre
különbözhet, modellfüggő

„Gém magasság vezérlési opciói” felugró 
(Ag Leader)

– Tipikus nézet
* Az ön monitora kinézetre
különbözhet, modellfüggő
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PERMETEZŐ GÉM – HÁTSÓ
– Ha fel van szerelve (el van látva)
MEGJEGYZÉS: A hátsó permetező gémet a 

homlokzati gém középső permetező 
szakaszán keresztül vezérelheti.

A hátsó gém telepítése

MEGJEGYZÉS: Ajánlott, hogy a hátsó gém 
telepítését két személy végezze el.

1. Győződjön meg róla, hogy a permetszer 
adagolás KI van kapcsolva.

2. A permetező csőhálózat útvonala a homlok-
zati gémtől a hátsó gémig (A).

3. Forgassa el a 3-utas gém szelepet (B) (a 
homlokzati gém középső permetező szaka-
szán) a permetlé hátsó gémhez való továb-
bításához.

• Forgassa el a szelepet a gép eleje felé, így a 
permetlé továbbításra kerül az első gémbe.

• Forgassa el a szelepet egyenes (függőleges) 
helyzetbe, így a permetlé továbbítás LE zárásra 
kerül.

• Forgassa el a szelepet a gép hátulja felé, így a 
permetlé továbbításra kerül a hátsó gémbe.

4. A gép két oldalán lazán helyezze el a Gém 
szerelő konzolját (C) a motorháztető alsó 
oldalán (D) és helyezze el a hátsó gémnél 
(E).

Opció képernyő (2/5)
– Tipikus nézet

Hátsó gém telepítés
– Tipikus nézet

A

B
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alapján automatikusan elvégzi a beállításokat a 
kezelő által beállított felviteli sebesség 
fenntartásához.

Teljes kalibrációs és üzemeltetési 
utasításokért forduljon a Permetező Rendszer 
Vezérlőpult gyártójának kezelési kézikönyvéhez.

Légtisztítás
- Ha be van szerelve

A légtisztítás funkció a gépénél lehetővé teszi 
a permetező rendszerből való termék kifújást. A 
légtisztítást mind kézi, mind automatikus 
módban is elvégezhető.

A Kézi módban, a kezelő a permetlé 
szelepekkel állítja be a Gém permetlé szelep 
kapcsolókat (az oldalkonzol billentyűblokkján).

Az automatikus módban a gépen lévő 
légtartály a motor fordulatszáma és ideje szerint 
feltöltésre kerül, így a légtartály automatikusan 
feltöltésre kerül, a permetező rendszer pedig 
kiürítésre. Automatikus légtisztítási 
beállításokhoz tartozik: Teljes gém tisztítás, 
egyedi rész tisztítása, levegő feltöltési idő, 
valamint minimális motor sebesség. 

A légtisztítási beállításokhoz, és a kezelési 
előírásokhoz további információt ezen útmutató 
Fülke fejezet-ének „Gépezet képernyője” 
részében olvashat.

Nedves gém
A gépén lévő 9-részes nedves gém 1”-os (2.5 

cm), 5 darabos rozsdamentes csővezetékkel 
van ellátva, amely a permetlét közvetlenül a 
permetező fúvókához juttatja, mely lehetővé 
teszi a gém könnyű átöblítését és tisztítását, 
valamint a fúvókák szennyezettségének/
bedugulásának csökkentését.

A nedves gémek Hypro® Express vég 
zárókkal vannak felszerelve a gém cső végén, 
melyek segítik a gémbe beszorult levegő 
kiáramlását a szelep testen keresztül, ezzel 
csökkentve a fúvóka kikapcsolási idejét. A vég 
zárók „gyors kioldó” funkcióval vannak ellátva, 
amelyek a nedves gém csövek átöblítését 
segítik elő.

A „Permetező gémek” esetében további 
információkat ezen fejezet további részében 
talál.

Szeleptestek
A fúvóka egységek a gém mentén 

helyezkednek el, és amelyek permetező hegyet, 
tömítőgyűrűt, réz csatlakozót, és sapkarészt 
tartalmaznak. A permetező hegy a 
permetezőszert a megfelelő méretű cseppekre 
bontja, így azok egységes szórásképet alkotnak.

Permetező rendszervezérlő
– Tipikus nézet

(A gépén a permet rendszer vezérlőpult a modell-
től, és a rendelkezésre álló berendezéstől függ)

Nedves gém vezetékhálózat
– Tipikus nézet

Hypro Express zárósapka
– Tipikus nézet
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További információk
A száraz doboz gyártójának használati 

útmutatójában hivatkozást talál a teljes 
kalibrációval/üzemeltetési útmutatóval, rendszer 
beállításokkal, biztonsági óvintézkedésekkel, 
hibaelhárítási tanácsokkal, és a karbantartási 
információkkal kapcsolatosan.

ALKALMAZÁS
Fontos, hogy az alkalmazott vegyszerek 

megfeleljenek a gyártó ajánlásainak. Ehhez a 
permetező rendszer vezérlőjét megfelelően be 
kell kalibrálni.

MEGJEGYZÉS: A permetező rendszer 
vezérlőjének gyártói útmutatójában 
megtalálja a kalibrálásra vonatkozó 
utasításokat.

Határozza meg a sebességet, amellyel a 
permetező haladni fog a permetszer használata 
közben. Válassza ki a legjobb sebességet, 
figyelembe véve a földterület elhelyezkedését, a 
talaj állapotát, a termény típusát, a termény 
magasságát, stb.

Emlékezzen rá, hogy a fúvókák teljesítménye 
(permetező csúcsok), és a permetező rendszer 
a kezelő teljesítményétől függ. Ha a permetező 
rendszert a fúvóka és tartó típusnak megfelelően 
használja, akkor nagyobb sikereket fog elérni a 
felhasználás során. A gép a tervezettnél egy, 
vagy két mérföld per órával gyorsabb (1,6 – 3,2 
km/h) üzemeltetése, nagyban megváltoztatja a 
nyomást, és a csepp méretet.

Válassza ki a fúvóka távolságot (permetező 
gémjén lévő fúvóka távolság), hogy az a 
legjobban illeszkedjen a tervezett permetezési 
alkalmazáshoz. A fúvóka osztás, és a gém 
magasság meghatározásához tartozó 
ajánláshoz, további információkért látogassa 
meg a www.teejet.com weboldalt.

Abban különböző típusú és méretű fúvókák 
vannak. Válassza ki és helyezze el a tervezett 
permetezési alkalmazásnak legjobban 
megfelelő fúvókát. A fúvóka típusa függ az 
alkalmazott terméktől, és a termény típusától, 
amelyiken alkalmazásra kerül. A fúvókák 
méretének kiválasztása a gép sebességén, a 
fúvókák közötti távolságon, és alkalmazott gallon 
per hektár (GPA)/liter per hektár (1/ha) számon 
fog alapulni.

Fúvóka kiválasztás
Számos dolog van, amit figyelembe kell venni 

a tervezett permetezési alkalmazáshoz való 
helyes fúvóka típus kiválasztásához. Akármit is 
részesítsen előnyben, biztosítsa a fúvóka 

A tisztító csatlakozók helyzetei
– Tipikus nézet
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megfelelő jellegét a vegyszert gyártó illetve a 
permetezési szabályozások és más környezeti – 
regionális előírásoknak megfelelően.

MEGJEGYZÉS: Némely régióban korlátozások 
lehetnek a részecske sodródás 
szabályozása végett.

Mihelyt kiválasztotta a fúvóka típusát, akkor ki 
kell választania annak méretét is. Három fő 
dolgot kell figyelembe vennie fúvóka méretének 
választáskor:
1. GPA ajánlást (l/ha).
2. A tervezett haladási sebességet, amennyi-

ben permetszert, és fúvókák közötti távolsá-
got adja meg (fúvókák közti távköz).

3. Permetező hegy mérete (tekintse a példát – 
a hegy megfelelő méretének kiválasztá-
sára).

A következő felhasználási arány táblázat a 
permetvíz mennyiségén alapul. Amennyiben 
más folyadékot, nem vizet permetez, akkor 
konverziós tényezőt kell használnia a megfelelő 
felhasználási arányok beállításához.

Példa a megfelelő fúvóka választásra: 
Joe 28%-os nitrogént permetez. A 

peremetszer gyártója 20 gallon permetszert 
ajánl hektáronként (GPA)/187 liter hektáronként 
(l/ha). Joe tudja, hogy a permetezője 10 mph (16 
km/h) haladhat a mezőn. 20 inches (50 cm) 
fúvóka távolságok van a gémeken. Joe 
szűkítette a hegyvég keresést – lapos 
permetező hegyek.

Használja a következő átszámítási tényezőt:
• 20 GPA (187 l/ha) (folyadék - víz nélkül) x 

1.13 (átszámítási tényező) = 22.6 GPA 
(211,3 l/ha) (víz).

Joe meghatározza, hogy neki 22.6 GPA 
(211,3 l/ha) -s felhasználási arány kell, a helyes 
fúvóka kiválasztásával 28%-os nitrogént akar 20 
GPA (187 l/ha)-n alkalmazni.

Azért, hogy melyik fúvóka jobb a tervezett 
felhasználáshoz, Joe-nak ki kell számítania a 
permetezéshez szükséges percenkénti gallont 
(GPM) és a percenkénti litert (1/min).

Példák:

GPM = GPA x MPH x fúvóka osztás
5940 (állandó)

l/min = l/ha x km/h x fúvóka osztás
60,000

GPM = 22.6 x 10 x 20
5940

= 4520
    5940

= 0.76 GPM (fúvókánként)

l/min = 211.3 x 16 x 50
60,000

= 169040
   60,000

= 2.82 l/min (fúvókánként)
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MEGJEGYZÉS: Mindig ellenőrizze a felhasználási arányokat. A köv. táblázatok a köv. permetvízhő 
alapján készültek: 70° F./21° C.

Angolszász mértékegység átalakítása metrikusra

• Gallon per hektár (GPA) x 9.354= liter per hektár (l/ha)
• Gallon per perc (GPA) x 3.785= liter per perc (l/min)

Metrikus mértékegység átalakítása angolszászra

• Liter per hektár (l/ha) x .1069= gallon per hektár (GPA)
• Liter per perc (l/min) x .26= gallon per perc (GPM)
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Általános felhasználási arány táblázat

Gallon per hektár (GPA) – 15” Fúvókaköz

Tip 
Cap.

Folyadék- 
nyomás 

(PSI)

Cap. 1
Fúvóka
(GPM)

Cap. 1
Fúvóka

(Oz./
Min.)

4 
mph

6 
mph

8 
mph

10 
mph

12 
mph

14 
mph

16 
mph

18 
mph

20 
mph

01 15
20
30
40
50
60
75
90

0.061
0.071
0.087
0.10
0.11
0.12
0.14
0.15

7.8
9.1
11
13
14
15
18
19

6.0
7.0
8.6
9.9
10.9
11.9
13.9
14.9

4.0
4.7
5.7
6.6
7.3
7.9
9.2
9.9

3.0
3.5
4.3
5.0
5.4
5.9
6.9
7.4

2.4
2.8
3.4
4.0
4.4
4.8
5.5
5.9

2.0
2.3
2.9
3.3
3.6
4.0
4.6
5.0

1.7
2.0
2.5
2.8
3.1
3.4
4.0
4.2

1.5
1.8
2.2
2.5
2.7
3.0
3.5
3.7

1.3
1.6
1.9
2.2
2.4
2.6
3.1
3.3

1.2
1.4
1.7
2.0
2.2
2.4
2.8
3.0

015 15
20
30
40
50
60
75
90

0.092
0.11
0.13
0.15
0.17
0.18
0.21
0.23

12
14
17
19
22
23
27
29

9.1
10.9
12.9
14.9
16.8
17.8
21
23

6.1
7.3
8.6
9.9
11.2
11.9
13.9
15.2

4.6
5.4
6.4
7.4
8.4
8.9

10.4
11.4

3.6
4.4
5.1
5.9
6.7
7.1
8.3
9.1

3.0
3.6
4.3
5.0
5.6
5.9
6.9
7.6

2.6
3.1
3.7
4.2
4.8
5.1
5.9
6.5

2.3
2.7
3.2
3.7
4.2
4.5
5.2
5.7

2.0
2.4
2.9
3.3
3.7
4.0
4.6
5.1

1.8
2.2
2.6
3.0
3.4
3.6
4.2
4.6

02 15
20
30
40
50
60
75
90

0.12
0.14
0.17
0.20
0.22
0.24
0.27
0.30

15
18
22
26
28
31
35
38

11.9
13.9
16.8
19.8
22
24
27
30

7.9
9.2
11.2
13.2
14.5
15.8
17.8
19.8

5.9
6.9
8.4
9.9

10.9
11.9
13.4
14.9

4.8
5.5
6.7
7.9
8.7
9.5

10.7
11.9

4.0
4.6
5.6
6.6
7.3
7.9
8.9
9.9

3.4
4.0
4.8
5.7
6.2
6.8
7.6
8.5

3.0
3.5
4.2
5.0
5.4
5.9
6.7
7.4

2.6
3.1
3.7
4.4
4.8
5.3
5.9
6.6

2.4
2.8
3.4
4.0
4.4
4.8
5.3
5.9

025 15
20
30
40
50
60
75
90

0.15
0.18
0.22
0.25
0.28
0.31
0.34
0.38

19
23
28
32
36
40
44
49

14.9
17.8
22
25
28
31
34
38

9.9
11.9
14.5
16.5
18.5
20
22
25

7.4
8.9

10.9
12.4
13.9
15.3
16.8
18.8

5.9
7.1
8.7
9.9
11.1
12.3
13.5
15.0

5.0
5.9
7.3
8.3
9.2

10.2
11.2
12.5

4.2
5.1
6.2
7.1
7.9
8.8
9.6
10.7

3.7
4.5
5.4
6.2
6.9
7.7
8.4
9.4

3.3
4.0
4.8
5.5
6.2
6.8
7.5
8.4

3.0
3.6
4.4
5.0
5.5
6.1
6.7
7.5
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03 15
20
30
40
50
60
75
90

0.18
0.21
0.26
0.30
0.34
0.37
0.41
0.45

23
27
33
38
44
47
52
58

17.8
21
26
30
34
37
41
45

11.9
13.9
17.2
19.8
22
24
27
30

8.9
10.4
12.9
14.9
16.8
18.3
20
22

7.1
8.3

10.3
11.9
13.5
14.7
16.2
17.8

5.9
6.9
8.6
9.9
11.2
12.2
13.5
14.9

5.1
5.9
7.4
8.5
9.6
10.5
11.6
12.7

4.5
5.2
6.4
7.4
8.4
9.2

10.1
11.1

4.0
4.6
5.7
6.6
7.5
8.1
9.0
9.9

3.6
4.2
5.1
5.9
6.7
7.3
8.1
8.9

04 15
20
30
40
50
60
75
90

0.24
0.28
0.35
0.40
0.45
0.49
0.55
0.60

31
36
45
51
58
63
70
77

24
28
35
40
45
49
54
59

15.8
18.5
23
26
30
32
36
40

11.9
13.9
17.3
19.8
22
24
27
30

9.5
11.1
13.9
15.8
17.8
19.4
22
24

7.9
9.2
11.6
13.2
14.9
16.2
18.2
19.8

6.8
7.9
9.9
11.3
12.7
13.9
15.6
17.0

5.9
6.9
8.7
9.9
11.1
12.1
13.6
14.9

5.3
6.2
7.7
8.8
9.9

10.8
12.1
13.2

4.8
5.5
6.9
7.9
8.9
9.7

10.9
11.9

05 15
20
30
40
50
60
75
90

0.31
0.35
0.43
0.50
0.56
0.61
0.68
0.75

40
45
55
64
72
78
87
96

31
35
43
50
55
60
67
74

20
23
28
33
37
40
45
50

15.3
17.3
21
25
28
30
34
37

12.3
13.9
17.0
19.8
22
24
27
30

10.2
11.6
14.2
16.5
18.5
20
22
25

8.8
9.9
12.2
14.1
15.8
17.3
19.2
21

7.7
8.7

10.6
12.4
13.9
15.1
16.8
18.6

6.8
7.7
9.5
11.0
12.3
13.4
15.0
16.5

6.1
6.9
8.5
9.9
11.1
12.1
13.5
14.9

06 15
20
30
40
50
60
75
90

0.37
0.42
0.52
0.60
0.67
0.73
0.82
0.90

47
54
67
77
86
93
105
115

37
42
51
59
66
72
81
89

24
28
34
40
44
48
54
59

18.3
21
26
30
33
36
41
45

14.7
16.6
21
24
27
29
32
36

12.2
13.9
17.2
19.8
22
24
27
30

10.5
11.9
14.7
17.0
19.0
21
23
25

9.2
10.4
12.9
14.9
16.6
18.1
20
22

8.1
9.2
11.4
13.2
14.7
16.1
18.0
19.8

7.3
8.3

10.3
11.9
13.3
14.5
16.2
17.8

08 15
20
30
40
50
60
75
90

0.49
0.57
0.69
0.80
0.89
0.98
1.10
1.20

63
73
88
102
114
125
141
154

49
56
68
79
88
97

109
119

32
38
46
53
59
65
73
79

24
28
34
40
44
49
54
59

19.4
23
27
32
35
39
44
48

16.2
18.8
23
26
29
32
36
40

13.9
16.1
19.5
23
25
28
31
34

12.1
14.1
17.1
19.8
22
24
27
30

10.8
12.5
15.2
17.6
19.6
22
24
26

9.7
11.3
13.7
15.8
17.6
19.4
22
24

10 15
20
30
40
50
60
75
90

0.61
0.71
0.87
1.00
1.12
1.22
1.37
1.50

78
91
111
128
143
156
175
192

60
70
86
99
111
121
136
149

40
47
57
66
74
81
90
99

30
35
43
50
55
60
68
74

24
28
34
40
44
48
54
59

20
23
29
33
37
40
45
50

17.3
20
25
28
32
35
39
42

15.1
17.6
22
25
28
30
34
37

13.4
15.6
19.1
22
25
27
30
33

12.1
14.1
17.2
19.8
22
24
27
30

15 15
20
30
40
50
60
75
90

0.92
1.06
1.30
1.50
1.68
1.84
2.05
2.25

118
136
166
192
215
236
262
288

91
105
129
149
166
182
203
223

61
70
86
99
111
121
135
149

46
52
64
74
83
91
101
111

36
42
51
59
67
73
81
89

30
35
43
50
55
61
68
74

26
30
37
42
48
52
58
64

23
26
32
37
42
46
51
56

20
23
29
33
37
40
45
50

18.2
21
26
30
33
36
41
45
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20 15
20
30
40
50
60
75
90

1.22
1.41
1.73
2.00
2.24
2.45
2.74
3.00

156
180
221
256
287
314
351
384

121
140
171
198
222
243
271
297

81
93
114
132
148
162
181
198

60
70
86
99
111
121
136
149

48
56
69
79
89
97

109
119

40
47
57
66
74
81
90
99

35
40
49
57
63
69
78
85

30
35
43
50
55
61
68
74

27
31
38
44
49
54
60
66

24
28
34
40
44
49
54
59
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Metrikus felhasználási arány táblázat

Liter per Hektár (l/ha) – 40 cm Fúvókaköz

Tip 
Cap.

Foly. 
nyom. 
(Bar)

Cap. 1
Fúvóka
(l/min)

4 
km/h

6 
km/h

8 
km/h

10 
km/h

12 
km/h

14 
km/h

16 
km/h

18 
km/h

20 
km/h

25 
km/h

30 
km/h

01 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.23
0.28
0.32
0.39
0.45
0.50
0.55
0.60

86.3
105
120
146
169
188
206
225

57.5
70.0
80.0
97.5
113
125
138
150

43.1
52.5
60.0
73.1
84.4
93.8
103
113

34.5
42.0
48.0
58.5
67.5
75.0
82.5
90.0

28.8
35.0
40.0
48.8
56.3
62.5
68.8
75.0

24.6
30.0
34.3
41.8
48.2
53.6
58.9
64.3

21.6
26.3
30.0
36.6
42.2
46.9
51.6
56.3

19.2
23.3
26.7
32.5
37.5
41.7
45.8
50.0

17.3
21.0
24.0
29.3
33.8
37.5
41.3
45.0

13.8
16.8
19.2
23.4
27.0
30.0
33.0
36.0

11.5
14.0
16.0
19.5
22.5
25.0
27.5
30.0

015 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.34
0.42
0.48
0.59
0.68
0.76
0.83
0.90

128
158
180
221
255
285
311
338

85
105
120
148
170
190
208
225

63.8
78.8
90.0
111
128
143
156
169

51.0
63.0
72.0
88.5
102
114
125
135

42.5
52.5
60.0
73.8
85.0
95.0
104
113

36.4
45.0
51.4
63.2
72.9
81.4
88.9
96.4

31.9
39.4
45.0
55.3
63.8
71.3
77.8
84.4

28.3
35.0
40.0
49.2
56.7
63.3
69.2
75.0

25.5
31.5
36.0
44.3
51.0
57.0
62.3
67.5

20.4
25.2
28.8
35.4
40.8
45.6
49.8
54.0

17.0
21.0
24.0
29.5
34.0
38.0
41.5
45.0

02 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.46
0.56
0.65
0.79
0.91
1.02
1.12
1.21

173
210
244
296
341
383
420
454

115
140
163
198
228
255
280
303

86.3
105
122
148
171
191
210
227

69.0
84.0
97.5
119
137
153
168
182

57.5
70.0
81.3
98.8
114
128
140
151

49.3
60.0
69.6
84.6
97.5
109
120
130

43.1
52.5
60.9
74.1
85.3
95.6
105
113

38.3
46.7
54.2
65.8
75.8
85.0
93.3
101

34.5
42.0
48.8
59.3
68.3
76.5
84.0
90.8

27.6
33.6
39.0
47.4
54.6
61.2
67.2
72.6

23.0
38.0
32.5
39.5
45.5
51.0
56.0
60.5

025 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.57
0.70
0.81
0.99
1.14
1.28
1.40
1.51

214
263
304
371
428
480
525
566

143
175
203
248
285
320
350
378

107
131
152
186
214
240
263
283

85.5
105
122
149
171
192
210
227

71.3
87.5
101
124
143
160
175
189

61.1
75.0
86.8
106
122
137
150
162

53.4
65.6
75.9
92.8
107
120
131
142

47.5
58.3
67.5
82.5
95.0
107
117
126

42.8
52.5
60.8
74.3
85.5
96.0
105
113

34.2
42.0
48.6
59.4
68.4
76.8
84.0
90.6

28.5
35.0
40.5
49.5
57.0
64.0
70.0
75.5
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03 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.68
0.83
0.96
1.18
1.36
1.52
1.67
1.80

255
311
360
443
510
570
626
675

170
208
240
295
340
380
418
450

128
156
180
221
255
285
313
338

102
125
144
177
204
228
251
270

85
104
120
148
170
190
209
225

72.9
88.9
103
126
146
163
179
193

63.8
77.8
90.0
111
128
143
157
169

56.7
69.2
80.0
98.3
113
127
139
150

51.0
62.3
72.0
88.5
102
114
125
135

40.8
49.8
57.6
70.8
81.6
91.2
100
108

34.0
41.5
48.0
59.0
68.0
76.0
83.5
90.0

04 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

0.91
1.12
1.29
1.58
1.82
2.04
2.23
2.41

341
420
484
593
683
765
836
904

228
280
323
395
455
510
558
603

171
210
242
296
341
383
418
452

137
168
194
237
273
306
335
362

114
140
161
198
228
255
279
301

97.5
120
138
169
195
219
239
258

85.3
105
121
148
171
191
209
226

75.8
93.3
108
132
152
170
186
201

68.3
84.0
96.8
119
137
153
167
181

54.6
67.2
77.4
94.8
109
122
134
145

45.5
56.0
64.5
79.0
91.0
102
112
121

05 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

1.14
1.39
1.61
1.97
2.27
2.54
2.79
3.01

428
521
604
739
851
953

1046
1129

285
348
403
493
568
635
698
753

214
261
302
369
426
476
523
564

171
209
242
296
341
381
419
452

143
174
201
246
284
318
349
376

122
149
173
211
243
272
299
323

107
130
151
185
213
238
262
282

95
116
134
164
189
212
233
251

85.5
104
121
148
170
191
209
226

68.4
83.4
96.6
118
136
152
167
181

57.0
69.5
80.5
98.5
114
127
140
151

06 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

1.37
1.68
1.94
2.37
2.74
3.06
3.35
3.62

514
630
728
889

1028
1148
1256
1358

343
420
485
593
685
765
838
905

257
315
364
444
514
574
628
679

206
252
291
356
411
459
503
543

171
210
243
296
343
383
419
453

147
180
208
254
294
328
359
388

128
158
182
222
257
287
314
339

114
140
162
198
228
255
279
302

103
126
146
178
206
230
251
272

82.2
101
116
142
164
184
201
217

68.5
84.0
97.0
119
137
153
168
181

08 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

1.82
2.23
2.58
3.16
3.65
4.08
4.47
4.83

683
836
968
1185
1369
1530
1676
1811

455
558
645
790
913

1020
1118
1208

341
418
484
593
684
765
838
906

273
335
387
474
548
612
671
725

228
279
323
395
456
510
559
604

195
239
276
339
391
437
479
518

171
209
242
296
342
383
419
453

152
186
215
263
304
340
373
403

137
167
194
237
274
306
335
362

109
134
155
190
219
245
268
290

91
112
129
158
183
204
224
242

10 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

2.28
2.79
3.23
3.95
4.56
5.10
5.59
6.03

855
1046
1211
1481
1710
1913
2096
2261

570
698
808
988
1140
1275
1398
1508

428
523
606
741
855
956

1048
1131

342
419
485
593
684
765
839
905

285
349
404
494
570
638
699
754

244
299
346
423
489
546
599
646

214
262
303
370
428
478
524
565

190
233
269
329
380
425
466
503

171
209
242
296
342
383
419
452

137
167
194
237
274
306
335
362

114
140
162
198
228
255
280
302

15 1.0
1.5
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.0

3.42
4.19
4.83
5.92
6.84
7.64
8.37
9.04

1283
1571
1811
2220
2565
2865
3139
3390

855
1048
1208
1480
1710
1910
2093
2260

641
786
906
1110
1283
1433
1569
1695

513
629
725
888

1026
1146
1256
1356

428
524
604
740
855
955

1046
1130

366
449
518
634
733
819
897
969

321
393
453
555
641
716
785
848

285
349
403
493
570
637
698
753

257
314
362
444
513
573
628
678

205
251
290
355
410
458
502
542

171
210
242
296
342
382
419
452
7-73
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10 fúvóka x 15 (fúvóka osztás)
= 150” (rész szélesség)

10 fúvóka x 38 (fúvóka osztás)
= 380 cm (rész szélesség)

További információk
Forduljon a permetező rendszervezérlőt 

gyártó kezelési kézikönyvéhez a teljes 
üzemeltetési/beállítási útbaigazításokért, 
hibaelhárítási információkért és biztonsági 
óvintézkedésekért.
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Hagie Gépgyár
PO Box 273

Clarion, IA 50525-0273
Ingyenesen hívható: 800-247-4885

Fax: 515-532-3553

A Customers GrowthTM (ügyfélnövekedés) optimalizálása E-mail : hagiehelp.com

KENÉSI JAVASLATOK

Komponens Általános előírások Ajánlott
kenőanyag

Ajánlott
szerviz időszakok

Motorolaj API CJ-4, 15w40 Mobile DelvacTM 1300
Super 15w40

Olaj elemzési útmutató
vagy 500 óránként

Motor hűtőfolyadék Recept alapján készült fagyálló / 
hűtőközeg ASTM D6210

Gyors betöltésű hűtőközeg 
SCA előzetesen betöltött

2000 óra vagy 2 év

Hidraulika olaj ISO 11158, típus
HM/HV, VG 46

Mobilifluid® 424, vagy 
termék megfelelőség, 
Általános Előírások

Olaj elemzési útmutató, 
vagy @1000 óránként 

történő csere

Bolygóműves/ 
kerékagynál lévő hajtás

Szintetikus
API GL-5/MT-1

Mobil Delvac Szintetikus
Hajtómű olaj 75W-90

250 óránként, vagy 
évente

Kenési pontok NLGI 2, EP. ISO 220
Nem szilárd anyagok, valamint 

nem molibdén

Mobilgrease XHPTM 222
Nem molib. zsír

Naponta

A TOVÁBBI RÉSZLETEKÉRT KÉRJÜK, HOGY NÉZZE MEG A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

A Mobilt termékjellemzők, és információk végett hívja fel az 1.800.662.4525-ös számot, vagy látogasson el 
a www.mobilindustrial,com oldalra.
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A hűtőfolyadék koncentrációját minden 500 
üzemóra után, vagy minden egyes permetezési 
idény kezdetekor ellenőrizni kell, amelyik előbb 
következik be. Egy refraktométert kell használni 
a koncentráció ellenőrzéséhez.

MEGJEGYZÉS: A „lebegő golyó” típusú sűrű-
ség ellenőrzők (Galileo hőmérő) nem 
elég pontosak egy nagy terhelésű dízel 
hűtőrendszerhez.

Hűtőközeg cseréje

A hűtőközeget időszakonként cserélni kell, a 
káros vegyszerek lerakódásának 
kiküszöbölésére. Engedje le, és cserélje ki a 
hűtőközeget minden permetezési idénynél, vagy 
1000 üzemóra után, amelyik előbb következik 
be. Csak lágy vízzel töltse újra, mivel a kemény 
víz ásványokat tartalmaz, amely tönkreteszi a 
fagyálló korrózió ellenes tulajdonságait.

További információk
A további információkhoz hivatkozást talál a 

motor gyártójának használati útmutatójában.

Motorolaj

MEGJEGYZÉS: Az üzemanyag betöltése során 
tartson a közelben egy tűzoltókészülé-
ket.

NE töltse tele teljesen az üzemanyag tartályt. 
Az üzemanyag térfogat nőhet, és kifuthat. 
Törölje fel az összes kiömlött üzemanyagot, és 
tisztítsa meg a motort tisztítószerrel, és vízzel a 
motor indítása előtt.

Tier 4 motorok
• Ultra-alacsony kéntartalmú dízel (ULSD) 

üzemanyag szükségeltetik. 

Tier 3 motorok

(Csak exportra)
• 2. számú dízel üzemanyag ajánlott.

(32° F.-nél alacsonyabb üzemi feltételeknél, 
használjon 1., és 2. számú dízel üzemanyag 
keveréket).

MEGJEGYZÉS: Az 1.számú dízel üzemanyag 
további hozzáadása teljesítmény kima-
radást és/vagy a gazdaságos üzem-
anyag felhasználás megszűnését 
okozhatja.

Üzemanyag tartály feltöltése
1. Kapcsolja ki a motort.
2. Vegye le az üzemanyag betöltő sapkát, és 

tegye félre.

VIGYÁZAT!
A HŰTÉSRENDSZER FELTÖLTÉSE SPECI-
ÁLIS FOLYAMATOT IGÉNYEL
• Nyissa ki a fülke fűtésének vízszelepét a 

fülkehőmérséklet beállító gomb „Fűtés” 
állásba fordításával, mialatt a gyújtás be 
van kapcsolva.

• Töltse fel a hűtőt a betöltő nyak aljáig 50/
50 arányú hűtő keverékkel.

• Ha a hűtő teljes leengedése és visszatöl-
tése gyorsabb, mint 3 gallon/perc (11.4 l/
perc), akkor lehet, hogy a hűtőt fel kell töl-
teni.

• Járassa a motort üzemi hőmérsékleten 
5 percig.

• Állítsa le a motort.
• Várjon, amíg a hűtőfolyadék lehűl 122°F 

alá, mielőtt a hűtősapkát levenné a hűtő-
folyadék színt ellenőrzéshez.

• Töltse fel a hűtőrendszert, ha szükséges.
• A teljes hűtési rendszer térfogathoz 

nézze meg a felhasználói kézikönyvet.

VIGYÁZAT!
A GÁZOLAJ VESZÉLYES LEHET.
• A feltöltés előtt kapcsolja ki a motort.
• A feltöltés közbe ne dohányozzon.
• A töltés után takarítsa le a kilöttyent 

üzemanyagot.
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Forgóstengelyes támasztómű
Zsírozza meg a négy (4) forgástengelyes 

támasztómű zsírzószemeket Zerk zsírral 
(minden egyes forgástengelyes támasztómű 
tetején, és alján helyezkedik el), minden 
50.üzemóra után, vagy a szükség szerint.

Forgástengelyes támasztómű 
gömbcsuklók

Kenje meg a két (2) forgástengelyes 
támasztómű gömbcsuklós zsírzószemeit Zerk 
zsírral (a forgástengelyes támasztómű bal-, és 
jobb oldalán van elhelyezve), 25 üzemóránként, 
vagy szükség szerint.

Gém adapter
Zsírozza meg a két (2) kapcsolódást Zerk 

zsírral zsírzószemet, minden gém adapternél, 
minden 25. üzemóra után, vagy a szükség 
szerint.

Gém összehajtás kapcsolódásai
Kenje meg a zerk zsírral, a gém összehajtás 

kapcsolódásait, 50 üzemóránként, vagy a 
szükségletek szerint.

Henger tartó szerelvény
– Tipikus nézet

Forgóstengelyes támasztómű
– Tipikus nézet

Forgástengelyes támasztómű gömbcsukló
– Tipikus nézet

Gém adapter
– Tipikus nézet
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SZERVIZ IDŐKÖZÖK

Szerviz pont Kez-
désnél

Naponta/
Minden 
egyes 

haszná-
lat előtt

Szükség
szerint

50 
óra

100 
óra

250 
óra **

500 
óra **

1000 
óra

Ellenőrizze a kerékrögzítő 
anya nyomatékát (nyissa 
fel)

X

Motorolajszint ellenőrzés X

Ellenőrizze a radiátor 
hűtőanyagát szintjét

X

Ellenőrizze a radiátor 
hűtőrácsát

X

Ellenőrizze a motor hajtó-
szíját

X

Ellenőrizze a légkondicio-
náló kompresszorának 
szíját

X

Ellenőrizze a hidraulikus 
tartályt szintjét

X

Ellenőrizze a permetlé 
vezeték szűrőjét

X

Ellenőrizze az akkumulá-
torokat

X

Ellenőrizze a gép körüli 
kicsepegést

X

Engedje le a légtartályt X

Ellenőrizze a futófelületet 
beszabályozó 
tartócsavarokat 
(szemrevételezéssel)

X

Ellenőrizze a szélvédő-
mosó folyadék szintjét

X

Mossa le a gépet, meg-
tisztítva ezzel a vegyszer-
maradványoktól

X

Ellenőrizze, és engedje le 
az elsődleges üzem-
anyagszűrőt (víz levá-
lasztó)

X

Ellenőrizze a légzsákokat X
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Ellenőrizze a motor 
levegőbeszívó vezetékét

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
gém hajtást (90/100’)

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
gém törésgátlót (90/100’)

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
gém törésgátló henger rúd 
végét (90/100’)

X

Ellenőrizze az utókezelő 
DEf tartály szintjét (Tier 4 
végső motor)

X

Ellenőrizze az utókezelő 
DEF kipufogógáz csőve-
zetékelését (Tier 4 végső 
motor)

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
lábat

X

Cserélje ki a szélvédő 
törlő lapátot

X

Töltse fel a szélvédő 
mosó folyadékot

X

Tisztítsa meg a radiátor 
hűtőrácsának külső részét

X

Cserélje ki a motor hajtó-
szíját

X

Cserélje ki a légkondicio-
náló kompresszor szíját

X

Cserélje ki a légkondicio-
náló kompresszort

X

Cserélje ki a légbeszívó 
szűrőjét t (Filter Minder 
szűrő)

X

Tisztítsa meg/cserélje ki a 
permetezőszer csőhálóza-
tának szűrőszitáját

X

Ellenőrizze a fúvóka por-
lasztó gyűrűket és a szó-
rófejeket

X

Módosítsa a futófelület 
beszabályozó tartócsava-
rok nyomatékát

X

Szerviz pont Kez-
désnél

Naponta/
Minden 
egyes 

haszná-
lat előtt

Szükség
szerint

50 
óra

100 
óra

250 
óra **

500 
óra **

1000 
óra
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Cserélje ki az akkumuláto-
rokat

X

Cserélje ki a biztosítéko-
kat, és a megszakítókat

X

Tisztítsa meg a vezető-
fülke újrakeringtető szűrő

X

Tisztítsa meg a vezetőfü-
lke újrakeringető
szűrőt 

X

Keréknyomás ellenőrzés X

Tisztítsa meg/cserélje ki a 
tartály szűrőszitáját (ha fel 
van szerelve)

X

Ellenőrizze/cserélje ki a 
tartály öblítő szűrőszitáját 
(fő tartály)

X

Kenje meg a légzsák 
gyűrűjét

X

Ellenőrizze a kerékrögzítő 
anya nyomatékát

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
létra forgástengely 
hüvelyét

X

Kenje meg Zerk zsírral a 
gém támasztómű forgás-
tengelyének hüvelyét (90/
100’)

X

Cserélje ki a kerékagy ola-
jat (nyissa fel) 

X

Ellenőrizze a légszárító 
patronját

X

Ellenőrizze a kerékagy 
olaj szintjét

X

Tisztítsa meg az akkumu-
látorokat

X

Ellenőrizze a futófelület 
beállító tartócsavar elle-
nanyáját

X

Cserélje a kerékagy olajat X

Cserélje ki a motorolajat X

Szerviz pont Kez-
désnél

Naponta/
Minden 
egyes 

haszná-
lat előtt

Szükség
szerint

50 
óra

100 
óra

250 
óra **

500 
óra **

1000 
óra
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* Használjon megfelelő berendezést.
** 250-500 óránként vagy évente, amelyik előbb bekövetkezik.

MEGJEGYZÉS: Tier 4 végső motorok - Cserélje ki az utókezelő gázolaj kipufogó folyadék (DEF) ellátó 
modul szűrőjét 4500 üzemóránként.

Cserélje ki a motorolajszű-
rőt

X

Cserélje ki az elsődleges 
üzemanyagszűrőt
(víz leválasztó)

X

Cserélje ki a másodlagos 
üzemanyagszűrőt

X

Hidraulikus visszavezető 
szűrő cseréje 

X

Hidraulikus nyomás 
szűrő cseréje 

X

Hidraulikus tápszivattyú 
szűrő cseréje

X

Hidraulikus leeresztő 
tömlő szűrő cseréje

X

Hidraulikus légzősapka 
cseréje 

X

Ellenőrizze a vízhűtő 
hűtőanyag-koncentráció-
ját 

X

Cserélje ki a hidraulikus 
olajtartályt 

X

Cserélje ki a RESPA® 
vezetőfülke szűrőt

X

Cserélje ki a vízhűtő 
hűtőanyagát

X

Cserélje ki a légszárító 
patronját

X

Ellenőrizze a fúvóka por-
lasztó gyűrűket, és szóró-
fejeket

X

Kipufogó fék szerviz
(lépjen kapcsolatba a 
motor gyártójával)

X

Szerviz pont Kez-
désnél

Naponta/
Minden 
egyes 

haszná-
lat előtt

Szükség
szerint

50 
óra

100 
óra

250 
óra **

500 
óra **

1000 
óra
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TÁROLÁS

Előkészítés a tároláshoz
1. Végezze el naponta a szint ellenőrzéseket, 

a kenéseket, és a csavarok/összehajtások 
ellenőrzéseit, ezen kézikönyvben leírtak 
szerint.

2. Minden használaton kívüli évszakban 
engedje le a motorból, és a radiátorból a 
hűtőközeget. Ellenőrizze a lefolyó lyukakat a 
lefolyók körül, ezzel biztosítva, hogy nincse-
nek iszappal, vízkővel, más lerakódásokkal 
eldugulva. Töltse tele a hűtőrendszert víz és 
fagyálló fele-fele (50-50) arányú keveréké-
vel. Járassa a motort üzemi hőmérsékleten, 
és ellenőrizze újra a szintet.

3. Adjon üzemanyag stabilizátort az üzem-
anyaghoz, és töltse a tankba.

4. Járassa a motort addig, amíg el nem éri az 
üzemi hőmérsékletét, majd engedje le a 
motor olajat. Töltse újra fel azt az ajánlott 
mennyiségű, friss olajjal, és helyezzen el 
egy új kenő olaj szűrő elemet.

5. Járassa a motort normál üzemi hőmérsékle-
ten, amíg az összes hidraulikus funkció, 
beleértve a kormányzást is el nem kezd 
működni.

6. Oldja ki az összes szíj feszítését.
7. Használjon műanyag zacskókat, és víz-álló 

ragasztó szalagot a levegő bemeneti nyílás, 
az összes kipufogó csonk nyílásának, a 
motor olaj töltő fedelének, a hidraulika olaj 
tartály légzősapkájának, és az üzemanyag 
tartály fedelének lezárásához.

MEGJEGYZÉS: Ha a permetező gém a géptől 
különállóan kerül tárolásra, akkor 
biztosítsa, hogy a gém összes nyílása le 
legyen borítva, vagy be legyen fedve 
megfelelő fedőanyaggal.

8. Tier 4 végső motorok - Dugozza le a gázolaj 
kipufogó folyadék (DEF) tartály nyílását, 
hogy a tartály védve legyen a környezeti 
hatásokkal szemben.

9. Fordítsa az akkumulátor megszakító kap-
csolót KI állásba.

10. Válassza le, és távolítsa el az akkumulátort. 
Teljesen tisztítsa le, és töltse fel az akkumu-

120/132’ permetező gém szerviz intervallumok

Szerviz pont Naponta Hetente Szükség
szerint

Kenje meg Zerk zsírral a henger tartó szerelvényt X

Ellenőrizze/tisztítsa meg a NORAC® érzékelő
habszivacsokat

X

Kenje meg Zerk zsírral a függesztést X

Kenje meg Zerk zsírral az emelő csap adapter lapját X

Cserélje ki a NORAC érzékelő habszivacsot X

Kenje meg a forgótengelyes támasztóművet Zerk zsírral X

Zsírozza meg zsírral a forgástengelyes támasztómű 
gömbcsuklós csatlakozóját

X

Kenje be zsírral a forgástengelyes támasztómű golyós 
csatlakozóját

X

Kenje meg a gém adaptert Zerk zsírral X

Kenje meg Zerks zsírral a gém összehajtás kapcsolódásait X

Ellenőrizze a permetező fúvóka porlasztó-gyűrűit és szóró-fejeit X
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8. FEJEZET –
KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
5. Ellenőrizze a motor olajat, a hidraulika ola-
jat, és a motor hűtőanyag szinteket, és tölt-
sön hozzá, ha szükséges.

MEGJEGYZÉS: A víz-fagyálló (50-50) 
százalékos keveréke megfelelő mind 
nyáron, mind télen a védelemhez.

6. Ha a kézmosó rendszer a tárolás előtt télie-
sítésre került, akkor töltse fel a kézmosó tar-
tályt friss vízzel, amelyet a használat előtt le 
kell engedni

7. Teljesen tisztítsa meg a gépet, és annak kie-
gészítőit.

8. Végezze el az összes, ezen fejezetben aján-
lott szervizt.

9. Csatlakoztassa a permetező gémet, és az 
összes hidraulikus funkciót járasson végig 
mindegyiken 2-3 ciklust, az alkatrészek tel-
jes átkenéséhez. Ellenőrizze a NORAC® 
rendszert, és annak összes funkcióját, a 
gyártó üzemeltetési kézikönyve szerint.

10. Állítsa be újra a dátumot, és az időt a gép 
kijelzőjén.

11. A kezdési irányelvekhez hivatkozást talál a 
„Motor – Indítás” részben, a Motor és hajtás-
rendszerek részben leírtak szerint.
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
8. Helyezze el az 1/2”-es szerelőcsavart a 
kerék fedlemezének homlokoldalán, és a 
kerékagy lemezsapkát rögzítő szerelvényle-
mez hegesztés rögzítő furatain keresztül.

9. Helyezze el az anyát a szerelőcsavarra, és 
húzza meg az 5/16”-os, hatlapú csavarkulc-
csal.

MEGJEGYZÉS: Ismételje meg ezt a kerékagy 
körül az egyes szerelvénylemez össze-
szerelési helyeken.

10. Helyezze el a még megmaradt 1/4”-es csa-
vart (3/8”-es csavarkulccsal meghúzva) és 
az anyát (7/16”-es csavarkulccsal meg-
húzva).

11. Rögzítse a kerékagy lemezsapkáját a rög-
zítő szerelvénylemezhez, majd csúsztassa a 
kerékagy lemezsapkáját egészen addig, 
amíg a külsõ szegély hozzá nem ér az 
abroncshoz, ezzel egy sima átmenetet tud a 

kerék és a kerékagy lemezsapkája között 
biztosítani.

12. Használjon 3/4”-es csavarkulcsot, és húzza 
meg a kerékagy lemezsapkájának rögzítő 
csavarjait (amennyiben azok az eledzel, 
6.lépésben elhelyezésre kerültek).

13. Helyezze el a kerékagy lemezsapkájának 
gyűrűjét a kerék fedlemez közepéhez, gon-
doskodjon róla, hogy az egyes furat nyílások 
megfelelően kerüljenek illesztésre.

14. Helyezze el az 1/4”-es csavart a gyűrűvel, 
és a kerék fedlappal, majd húzza meg 3/8”-
es csavarkulccsal. A kerék fedlemez telepí-
tése befejeződött.

– Tipikus nézet

Kerék fedlemez szerelőcsavar telepítés
– Tipikus nézet

Kerékagy lemezsapka gyűrű
– Tipikus nézet

Kerék fedlemez telepítés
– Tipikus nézet
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Lehetséges ok Javasolt helyrehozatal

Motor nem indul • Üres akkumulátor
• Hibás akkumulátor 

csatlakozások
• Indító vagy indító relé
• Tönkrement biztosíték a motor 

elektromos dobozában
• Akkumulátor leválasztó 

kapcsoló KI állásban
• Rögzítő fék nincs 

csatlakoztatva

• Töltse újra, vagy cserélje ki az 
akkumulátort

• Tisztítsa meg, és szorítsa rá
• Tesztelés (újraépítés, vagy 

csere)
• Ellenőrizze a biztosítékot
• Válassza le az akkumulátort
• Kapcsolja BE pozícióba
• Kapcsolja be a rögzítőféket

Motor nem indul • Üzemanyag tartály üres
• Eldugult üzemanyag szűrő
• Hideg idő
• Vészleállító kapcsoló működik
• Alacsony indítási sebesség
• Tönkrement biztosíték a motor 

elektromos dobozában

• Üzemanyag tank feltöltése
• Üzemanyag szűrők cseréje
• Hideg időben történő indításhoz 

forduljon a motor gyártójának 
használati útmutatójához

• Vészleállító kapcsoló nem 
működik

• Ellenőrizze az indítót, és az 
akkumulátort

• Ellenőrizze a biztosítékot

Motor túlmelegedés • Motor túlterhelt
• Koszos radiátor belső/bordák/

rácsok
• Hibás radiátor sapka
• Ventilátor üzemzavar
• Hibás termosztát
• Alacsony hűtőfolyadék szint

• Csökkentse a terhelést
• Távolítson el mindenféle idegen 

anyagot, és tisztítsa meg az 
összes elemet

• Cseréje ki a sapkát
• Ellenőrizze a ventilátor 

sebességét
• Cserélje ki a termosztátot
• Töltse fel újra a megfelelő szintig 

az ajánlott hűtőközeggel

Motor nem gyújt: egyenletlen 
üzem/alacsony energia szint

• Víz van az üzemanyagban
• Koszos légtisztító elem
• Gyenge minőségű üzemanyag
• Üzemanyag tartály eldugult
• Eldugult üzemanyag szűrő

• Engedje le, öblítse át, cserélje ki 
a szűrőt, töltse fel a rendszert

• Cserélje ki az elemet
• Rendszer leeresztése, cserélje 

ki jobb minőségű üzemanyagra
• Nyissa ki az üzemanyag tank 

szelepét (a sapkában)
• Üzemanyag szűrő cseréje

Motor kopogás • Alacsony olaj szint a karterben
• Hideg motor

• Olaj hozzáadása a tele jelig
• Megfelelő felmelegedési időszak 

kivárása, erre hivatkozást talál a 
motor gyártó használati 
útmutatójában
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
Permetlé szivattyú nem adagol • Alacsony víz szint a 
szivattyúban

• Levegő szivárgás a szívó 
vezetékben

• Permetlé tartály szelep zárva

• Győződjön meg róla, hogy a 
permetlé tartály nem üres 
(permetlé szivattyú légtelenítése

• Ellenőrizze, és húzz meg az 
összes szerelvényt a szívó 
vezetéken

• Nyissa ki a permetlé tartály 
szelepét, lehetővé téve ezzel a 
levegő rendszerből való 
kiáramlását

Nyomásmérő egyenletlen 
leolvasása

• A kiömlő nyílás a mérő 
hátoldalán eltömődött

• Hibás mérő
• Levegő szivárgás a szívó 

vezetékben
• Permetlé szűrőszita el van 

tömődve
• Glicerin szivárgás a mérőből

• Távolítsa el a mérőt, tisztítsa 
meg

• Cserélje ki a mérőt
• Ellenőrizze, és húzza meg az 

összes szerelvényt a szívó 
vezetéken

• Ellenőrizze a permetlé 
szűrőszitáját

• Cserélje ki a mérőt

Üzemzavar az elektromos 
permetlé szelepben

• Hibás földelés
• Koszos csatlakozó terminálok
• Huzalozás leválasztása
• Hibás kapcsoló
• Rövidzár a mágnestekercsben
• Hibás szelep

• Tiszta, és szoros alapzat
• Tiszta csatlakozó terminálok
• Ellenőrizze a folytonosságot, és 

cserélje ki a huzalt
• Cserélje ki a kapcsolót
• Cserélje ki a szelepet

Permetlé szivattyú normál 
nyomáson nem működik

• Eldugult vezeték, szűrőszita
• Levegő szivárgás a szivattyú 

szívó áramában
• Korlátozott permetlé áramlás a 

szivattyúban
• Szívó tömlő tönkrement
• Hidraulikus hiba

• Távolítsa el a kijelzőt, tisztítsa 
meg teljesen, szorítsa vissza a 
szűrő sapkát, elkerülve ezzel a 
levegő szivárgást

• Ellenőrizze, és húzz meg az 
összes szerelvényt a szívó 
vezetéken

• Győződjön meg róla, hogy a fő 
tartály szelep teljesen nyitva van

• Eltömődés a tömlő bemeneti 
végénél a tömlőben magas 
vákuumot eredményez

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
A gép nem mozog egyik irányba 
sem

• Motor sebesség túl alacsony
• Olaj szint a tartályban túl 

alacsony
• Eldugult szűrő
• Hidrosztatikus rendszer hiba

• Állítsa be a motor üzemi 
fordulatszámát (RPM) mielőtt a 
gépet mozgatni próbálja

• Töltse fel a tartályt a megfelelő 
szintig a megfelelő olajjal (lásd 
szerviz: Folyadékok, ezen 
fejezet másik részben)

• Töltő szűrő cseréje
• Ha segítségre van szüksége, 

akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

A gép csak egy irányba mozog • Hidrosztatikus rendszer hiba • Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

Hidrosztatikus rendszer lassan 
válaszol

• Motor sebesség túl alacsony
• Túl alacsony a tartályban az 

olaj
• Hideg olaj
• Eltömődött szűrő
• Részben korlátozott szívó 

vezeték
• Hidrosztatikus rendszer hiba

• Állítsa be a motor üzemi 
fordulatszámát (RPM), mielőtt a 
gépet mozgatni próbálja

• Töltse fel a tartályt a megfelelő 
szintig a megfelelő olajjal (lásd 
szerviz: Folyadékok, ezen 
fejezet másik részben)

• Hagyjon időt a megfelelő 
felmelegedésre

• Ellenőrizze, és cserélje ki a 
szűrőt

• Ellenőrizze, hogy a szívó tömlő 
tönkrement-e

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

Zajos hidrosztatikai rendszer • Hideg olaj
• Alacsony motor sebesség
• Olaj szint a tartályban alacsony
• Hidrosztatikus rendszer hiba

• Hagyjon időt a megfelelő 
felmelegedésre

• Növelje a motor sebességet
• Töltse fel a tartályt a megfelelő 

szintig a megfelelő olajjal (lásd 
szerviz: Folyadékok, ezen 
fejezet másik részben)

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
A teljes hidraulikai rendszer 
funkciója hibás

• Olaj szint a tartályban túl 
alacsony

• Kiegészítő hidraulikai rendszer 
hiba

• Töltse fel a tartályt a megfelelő 
szintig a megfelelő olajjal (lásd 
szerviz: Folyadékok, ezen 
fejezet másik részben)

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

Zajos hidraulikus szivattyú • Olaj szint a tartályban túl 
alacsony

• Kiegészítő hidraulikai rendszer 
hiba

• Töltse fel a tartályt a megfelelő 
szintig a megfelelő olajjal (lásd 
szerviz: Folyadékok, ezen 
fejezet másik részben)

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

AZ AWS rendszer nem kapcsol 
be

• AWS gomb (a gép kijelzőjén) KI 
állásban

• A gép nincs mezei 
üzemmódban

• Érzékelő, vagy érték 
üzemzavara

• Kapcsolja BE az AWS gombot
• Változtassa meg a gép 

üzemállapotát mezei 
üzemmódra

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

AWS rendszer BE van 
kapcsolva, de a hátsó kerekek 
nem követik az első kerekek 
mozgását

• Gép sebessége nagyobb, mint 
az AWS leállítási sebessége

• Érzékelő, vagy érték 
üzemzavara

• Ez a kezelő körültekintésére van 
bízva

• Ha segítségre van szüksége, 
akkor vegye fel a kapcsolatot a 
helyi John Deere 
vevőszolgálattal

AWS rendszer nem működik, a 
gép csak lassú sebességgel 
mozog

• Érzékelő üzemzavara • Állítsa a hidrosztatikus hajtás 
vezérlő kart SEMLEGES 
állásba, várjon amíg a „HIBA” 
hajtási üzemmód eltűnik a gép 
kijelzőjéről, és indítsa újra a 
gépet
MEGJEGYZÉS: A közúton a 
hátsó kerekek zárolva vannak, 
amíg a gép mezei üzemmódban 
van.

A teljes elektromos rendszer 
leállt

• Üres akkumulátor
• Hibás akkumulátor 

csatlakozások
• Alacsony töltési arány
• Nincs töltési arány
• Akkumulátor leválasztó 

kapcsoló KI állásban

• Cserélje ki az akkumulátort
• Tisztítsa meg, és húzza meg az 

akkumulátor csatlakozásokat
• Húzza meg a generátor szíját
• Cserélje ki a generátort
• Válassza le az akkumulátort
• Bekapcsolás
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9. FEJEZET –
EGYEBEK
Világítási rendszer nem működik • Hibás földelés
• Kiégett izzó
• Szakadás vagy zárlat a 

huzalban
• Biztosíték kifújása
• Hibás kapcsoló
• Gyújtás kapcsoló KI van 

kapcsolva

• Tiszta, és szoros alapzat
• Cserélje ki az izzót
• Ellenőrizze a folytonosságot, és 

cserélje ki a huzalt
• Cserélje ki a biztosítékot
• Cserélje ki a kapcsolót
• Kapcsolja BE a gyújtás kapcsolót
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